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Ketac™ Molar Easymix
Glass Ionomer Restorative Material –
Radiopaque
Glasionomer Füllungsmaterial –
Röntgensichtbar
Matériau d’obturation vitro-ionomère –
radiopaque
Materiale per otturazione in ionomero vitreo –
radiopaco
Material de obturación de ionómero de vidrio –
radiopaco
Material para obturação de ionómero vítreo –
radiopaco
Glasionomeer vulmateriaal – röntgenzichtbaar
Υαλοϊονοµερές εµφρακτικό υλικό –
ακτιονοσκιερό
Glasjonomer-fyllningsmaterial – röntgenopakt
Lasi-ionomeeripohjainen täytemateriaali –
röntgenopaakki
Glasionomer fyldningsmateriale – radiopaque
Glassionomer fyllingsmateriale – radioopakt
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Product Description
Ketac™ Molar Easymix is a radiopaque glass ionomer filling material for manual
mixing and for use in bulk fillings that is exceptionally easy to mix. Due to its
chemical adhesion to enamel and dentin, it ensures gentle preparation and
provides an especially tight filling margin. The material releases fluoride ions
and can be applied without any lining.
Ketac Molar Easymix is also suitable for use in minimal invasion filling therapy
(MI) and for applications involving A.R.T. (atraumatic restorative treatment)
technique. Ketac Molar Easymix is available in A3 shade based on the VITA
Classical color system.
☞ These Instructions for Use must be kept for reference for the duration of

product use. For details on all additionally mentioned products, please refer
to the respective Instructions for Use.

Indications
Conventional filling therapy:
• As lining for single- or multi-surface composite fillings
• Core build-ups
• Primary tooth fillings
• Single-surface fillings in areas not involved in occlusion
• Class V fillings where appearance is not a priority
• Semi-permanent single- and multi-surface fillings
Minimal intervention (MI) filling therapy (A.R.T. technique):
• Primary tooth fillings
• Single-surface fillings in areas not involved in occlusion
• Class V fillings where appearance is not a priority
• Semi-permanent single- and multi-surface fillings
• Semi-permanent Class III fillings
• Fissure sealings

Precautionary Measures
3M MSDSs can be obtained from www.mmm.com, or contact your local
 subsidiary.

Precautions During Processing
Only Ketac Molar Easymix Liquid should be used to process Ketac Molar Easymix
Powder. Mixing Ketac Molar Easymix Powder with other liquids of the Ketac prod -
uct line will alter the concentration of acid in the filling material. This may result
in post-operative sensitivity. In addition, the mechanical properties of the material
will be impaired and setting speed altered.

Steps Prior to Preparation
Conventional filling therapy and A.R.T. technique:
� Keep handy all required instruments and materials.
� In the case of multi-surface fillings, place a matrix band to protect neighboring

teeth and simplify contour shaping.
Especially in the A.R.T. technique:
A minimal set of instruments should include: dental mirror, probe, tweezers,
 excavators (large, medium, small), modeling instrument, carver (axe-shaped
 cutting instrument), mixing spatula, mixing pad, a matrix band (if required),
 cotton rolls, cotton pellets, water cup (sterilizable or disposable). This basic set
can be supplemented with additional instruments depending on the available
 financial resources and local circumstances.
� Prior to commencing preparation, the working area should be thoroughly

cleaned and dried. This renders discolored, demineralized enamel easy to
 recognize and treat.

� If no suction is available during treatment, the working area must be kept dry
with repeated changes of cotton rolls.

Cavity Preparation
Conventional filling therapy:
� Remove only the carious substance; no undercuts required.

- Do not prepare thin edges since the material requires a minimal wall
thickness of 0.5 mm!

� Clean the cavity with water and dry with air.
A.R.T. technique:
� Extend the orifice of small cavities with a dental hatchet or carver to gain

better access. As a consequence, any enamel jutting out will break off and
sufficient space for access of the smallest manual excavator is created.

� Commencing at the enamel-dentin interface, use circular abrasive motions
of the smallest manual excavator to completely remove any carious dentin
from the cavity. Unsupported enamel should also be removed.

� Subsequently clear the floor of the cavity.
- Use the largest suitable excavator to treat large cavities, and exert slight

pressure in order not to inadvertently expose the pulp due to excessive
pressure!

� Clean the cavity with water and dry.

Protection of the Pulp
Conventional filling therapy and A.R.T. technique:
If necessary, cover the areas in close proximity to the pulp by applying spots of
a hard-setting calcium hydroxide material to avoid any pulpal irritation.

Conditioning
Conventional filling therapy and A.R.T. technique:
� For optimal chemical bonding to the teeth, the smear layer produced in the

preparatory steps must be carefully removed by applying Ketac Conditioner
or, for use with the A.R.T. technique, Ketac Molar Easymix Liquid to the
 prepared surfaces and allowing the substance(s) to react for 10 sec.

� Then rinse with copious amounts of water and blow dry in only 2-3 short
 intervals with water-free and oil-free air or dab dry with cotton pellets.
- The cavity should have a matt shiny appearance. Excessive drying

can result in post-operative sensitivity  after filling.
� Avoid further contamination; repeat the procedure if surfaces become 

re-contaminated.

Times
At an ambient temperature of 23° C/73° F and 50% relative humidity, the
 following times apply:

min:sec
Mixing 00:30
Processing from start of mixing 03:00
Setting from start of mixing 05:00
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At higher temperatures, the time available for processing is shortened while it is
prolonged at lower temperatures than indicated (e.g., mixing on a chilled glass
slab). The processing time is also shortened if the amount of powder  exceeds
the recommendation. Exceeding the indicated processing time leads to reduced
bonding to enamel and dentin.

Dosing
The mixing ratio by weight is 4.5 parts powder (1 level spoonful) to 1 part liquid
(1 drop).
Conventional filling therapy and A.R.T. technique:
� Loosen the powder by shaking the bottle.
� Dip the enclosed spoon into the powder and use the plastic scraper at the

bottle opening to level it off. Avoid compressing the powder.
� Dose a sufficient amount of powder on a mixing pad.
� Hold the bottle of liquid in a vertical position and dose the appropriate number

of drops for the amount of powder next to the powder.
- There must not be any dried residue of the liquid on the nozzle, and the

drops must not contain any air bubbles!
� Carefully re-close both bottles after use and ensure that no powder residue

remains on the plastic scraper of the powder bottle.

Mixing
Conventional filling therapy and A.R.T. technique:
� Process Ketac Molar Easymix at room temperature (20-25° C/68-77° F).
� Use a metal or plastic cement spatula and a mixing pad or glass slab for

 mixing.
� Ideally, the powder should be transferred into the liquid in not more than two

portions.
� Streak out the paste repeatedly until the consistency is homogeneous.

- Moisture can have a negative effect on the properties of the glass
ionomer cement. If a homogeneous paste is not obtained with the
given mixing ratios, discard the material.

Application
Avoid any and all contamination from water, saliva, etc. and keep the working
area dry during the entire time of the application and shaping.
Conventional filling therapy:
� Apply Ketac Molar Easymix in several portions using a suitable instrument.

Undercuts may need to be treated first.
- Carefully avoid trapping air bubbles under enamel undercuts.

A.R.T. technique:
� Apply Ketac Molar Easymix in several portions using a suitable instrument.

Undercuts may need to be treated first.
- Carefully avoid trapping air bubbles under enamel undercuts.

� Slightly overfill cavities; apply the material to adjacent grooves and fissures.
� Apply a small amount of Vaseline to your forefinger and use this finger to

firmly press the glass ionomer cement into cavities, fissures, and grooves.
� Repeatedly move the tip of the forefinger in a mesio-distal and bucco-lingual

direction to distribute the material over the entire occlusal surface (“finger
press technique”).

� Finally, remove the finger sideways to prevent the restorative material from
lifting out of the cavity.

Fissure sealing with the A.R.T. technique:
The same steps of cleaning, conditioning, application, and processing as in the
A.R.T. technique are performed to seal fissures, the only difference being that
there is no preparation involved.
Filling Protection
Conventional filling therapy and A.R.T. technique:
The application of a protective layer on the filling is not necessary. In the event
that a protective layer is desirable, vaseline and/or cotton rolls can be used as
filling protection as described below:
� Apply vaseline  to all of the exposed surfaces of the glass ionomer cement

immediately after shaping.
Finishing
Conventional filling therapy:
� Beginning no earlier than 5 minutes after the start of mixing, use Arkansas

stone, fine-grain diamonds, polishing discs of decreasing grain size, or
 silicone polishers for finishing.

� If desired, apply vaseline again for surface sealing.
The patient must not expose the filling to any pressure for 1 hour!
A.R.T. technique:
� Remove any excess material with a carver or large excavator as soon as

possible without pulling the material from the cavity.
� Before the filling material is completely cured, test the occlusion with some

articulation paper.
� Carefully remove any increase in vertical dimension with a carver.
� Especially at the edge of the filling, the occlusion should be slightly out-of-

contact.
� Apply more vaseline to the working areas to protect the restoration.
The patient must not expose the filling to any pressure for 1 hour!
Notes
The material bonds to metal instruments. Residual quantities of the cement
should be removed with water before they set on the instrument.
Storage and Shelflife
Store the product at 15-25° C/59-77° F.
To protect the powder from moisture, do not open the powder bag until
immediately prior to the first application.
Replace the cap securely after use.
Do not use after the expiration date.
Customer Information
No person is authorized to provide any information which deviates from the
 information provided in this instruction sheet.
Warranty
3M Deutschland GmbH warrants this product will be free from defects in material
and manufacture. 3M Deutschland GmbH MAKES NO OTHER WARRANTIES
 INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE. User is responsible for determining the suitability of
the product for user’s  application. If this product is defective within the warranty
 period, your exclusive remedy and 3M Deutschland GmbH’s sole obligation shall
be repair or replacement of the 3M Deutschland GmbH product.
Limitation of Liability
Except where prohibited by law, 3M Deutschland GmbH will not be liable for any
loss or  damage arising from this product, whether direct, indirect, special,
 incidental or consequential, regardless of the theory asserted, including warranty,
contract, negligence, or strict liability.
Information valid as of November 2019

DEUTSCH
Produktbeschreibung
Ketac™ Molar Easymix ist ein röntgensichtbares, von Hand anmischbares
 Glasionomer-Füllungsmaterial für Bulkfüllungen, das sich durch seine leichte
Anmischbarkeit auszeichnet. Durch seine chemische Haftung an Schmelz und
Dentin ermöglicht es eine schonende Präparation und einen besonders dichten
Füllungsrand. Das Material gibt Fluoridionen ab und kann ohne Unterfüllung
 appliziert werden.
Ketac Molar Easymix eignet sich auch für die Anwendung der minimalinvasiven
Füllungstherapie (MI) sowie für den Einsatz in der A.R.T.-Technik (Atraumatic
Restorative Treatment). Ketac Molar Easymix ist in der, dem VITA Classical Farb-
system angelehnten Farbe A3 erhältlich.

☞ Diese Gebrauchsinformation ist für die Dauer der Verwendung des Produk-
tes aufzubewahren. Für Details zu allen zusätzlich erwähnten Produkten
siehe jeweilige Gebrauchsinformation.  

Anwendungsgebiete
Herkömmliche Füllungstherapie:
• Unterfüllungen für ein- und mehrflächige Compositefüllungen
• Stumpfaufbauten
• Milchzahnfüllungen
• Einflächige Füllungen im nicht-okklusionstragenden Bereich
• Füllungen der Klasse V, wenn die Ästhetik nicht im Vordergrund steht
• Semipermanente ein- und mehrflächige Füllungen
Minimalinvasive Füllungstherapie (A.R.T. Technik):
• Milchzahnfüllungen
• Einflächige Füllungen im nicht-okklusionstragenden Bereich
• Füllungen der Klasse V, wenn die Ästhetik nicht im Vordergrund steht
• Semipermanente ein- und mehrflächige Füllungen
• Semipermanente Füllungen der Klasse III
• Fissurenversiegelungen
Vorsichtsmaßnahmen
3M Sicherheitsdatenblätter sind unter www.mmm.com oder bei Ihrer lokalen
Niederlassung erhältlich.
Vorsichtsmaßnahmen bei der Verarbeitung
Ketac Molar Easymix Pulver darf nur mit Ketac Molar Easymix Flüssigkeit
 verarbeitet werden.
Wird Ketac Molar Easymix Pulver mit anderen Flüssigkeiten der Ketac Produkt-
familie gemischt, verändert sich die Säurekonzentration des Füllungsmaterials.
Dies kann zu postoperativen Sensitivitäten führen. Zusätzlich werden die
 mechanischen Eigenschaften des Materials  beeinträchtigt und die  Abbinde -
geschwindigkeit verändert.

Vorbereitung
Herkömmliche Füllungstherapie und A.R.T. Technik:
� Die notwendigen Instrumente und Materialien bereitlegen.
� Bei mehrflächigen Füllungen, zum Schutz des Nachbarzahnes und zur

 leichteren Konturierung der Füllung, eine Matrize anlegen.

�de

Insbesondere bei A.R.T. Technik:
Mindestens notwendige Instrumente und Materialien sind: Mundspiegel,
Sonde, Pinzette, großer, mittlerer und kleiner Exkavator, beilförmiges Schneide -
instrument (Gingivalrandschräger), Modelliermesser/-instrument, Anmischspatel,
Anmischblock, ggf. eine Matrize, Watterollen, Wattepellets, Wasserbecher
 (sterilisierbar oder Einwegbecher). Je nach Ausstattung der Praxis und den
 örtlichen Gegebenheiten kann diese Grundausstattung erweitert werden.
� Das Arbeitsfeld vor der Präparation gründlich säubern und trocknen. Dadurch

wird verfärbter, demineralisierter Schmelz leicht erkennbar und kann gezielt
behandelt werden.

� Während der Behandlung, insbesondere wenn keine Absaugung zur Verfügung
steht, durch mehrfaches Wechseln der Watterollen das Arbeitsfeld trocken
halten.

Kavitäten-Präparation
Herkömmliche Füllungstherapie:
� Nur kariöse Zahnsubstanz entfernen, Unterschnitte sind nicht notwendig.

- Keine dünn auslaufenden Ränder präparieren, für das Material muss eine
Wandstärke von 0,5 mm gewährleistet sein!

� Die Kavität mit Wasser reinigen und mit Luft trocknen.
A.R.T. Technik:
� Bei kleinen Kavitätenöffnungen mit einem Dentalmeißel oder Gingivalrand-

 schräger den Zugang zur Kavität erweitern. Dadurch bricht der nicht unter-
stützte Schmelz aus und der Zugang für den kleinsten Handexcavator wird
geschaffen.

� An der Schmelz-Dentin-Grenze beginnend, kariöses Dentin mit dem kleinsten
Handexcavator durch kreisförmige abschabende Bewegungen, vollständig
aus der Kavität entfernen. Dabei überhängenden, nicht unterstützten Schmelz
ebenfalls wegnehmen.

� Anschließend den Kavitätenboden freiräumen.
- Bei tiefen Kavitäten den größtmöglichen Excavator und geringen Druck

anwenden, um die Pulpa nicht durch punktförmigen Druck versehentlich
zu eröffnen!

� Die Kavität mit Wasser reinigen und trocknen.

Pulpenschutz
Herkömmliche Füllungstherapie und A.R.T. Technik:
Wenn notwendig, sollten pulpennahe Bereiche punktförmig mit einem fest
 abbindenden Calciumhydroxid-Präparat abgedeckt werden, um Irritationen der
Pulpa vorzubeugen.

Konditionierung
Herkömmliche Füllungstherapie und A.R.T. Technik:
� Die bei der Präparation entstandene Schmierschicht gründlich entfernen,

um eine optimale chemische Haftung an der Zahnsubstanz zu erzielen.
 Hierfür entweder Ketac Conditioner oder bei Anwendung der A.R.T. Technik,
Ketac Molar Easymix Flüssigkeit auf die präparierten Flächen auftragen und
10 sec einwirken lassen.

� Anschließend gründlich mit Wasser spülen und in nur 2-3 kurzen Intervallen
mit wasser- und ölfreier Luft trocken blasen oder mit Wattepellets trocken-
 tupfen.
- Die Kavität soll matt glänzend erscheinen. Zu starkes Trocknen kann

nach der Platzierung der Füllung zu postoperativen Sensitivitäten führen.
� Erneute Kontamination vermeiden, andernfalls die Konditionierung  wieder -

holen.

Zeiten
Bei 23 °C/73 °F Raumtemperatur und 50% rel. Luftfeuchtigkeit gelten folgende
Zeiten:

min:sec
Mischen 00:30
Verarbeiten ab Mischbeginn 03:00
Abbindung ab Mischbeginn 05:00
Höhere Temperaturen verkürzen, niedrigere Temperaturen verlängern die
 Verarbeitungszeit (z.B. Anmischen auf einer gekühlten Glasplatte). Eine höhere
Pulvermenge verkürzt ebenfalls die Verarbeitungszeit. Ein Überschreiten der
 Verarbeitungszeit führt zum Verlust der Haftung an Schmelz und Dentin.

Dosierung
Das Mischverhältnis beträgt nach Gewicht 4,5 Teile Pulver (1 gestrichener
 Löffel) :1Teil Flüssigkeit (1Tropfen).

Herkömmliche Füllungstherapie und A.R.T. Technik:
� Die Pulverflasche schütteln, um das Pulver aufzulockern.
� Das Pulver mit dem beiliegenden Löffel entnehmen und den Löffel am Plastik-

 einsatz abstreifen, das Pulver nicht komprimieren.
� Eine ausreichende Menge Pulver auf einen Block dosieren.
� Die Flasche der Flüssigkeit senkrecht halten und die zur Pulvermenge

 passende Anzahl Tropfen neben das Pulver dosieren.
- Der Tropfendosierer muss frei von eingetrockneter Flüssigkeit sein und

der dosierte Tropfen darf keine Luftblasen enthalten!
� Beide Flaschen nach Gebrauch sorgfältig verschließen und darauf achten,

dass sich kein Pulver auf dem Abstreifer der Pulverflasche befindet.

Mischen
Herkömmliche Füllungstherapie und A.R.T. Technik:
� Ketac Molar Easymix bei 20-25 °C/68-77 °F Raumtemperatur verarbeiten.
� Einen Zementspatel aus Metall oder Kunststoff und einen Anmischblock oder

eine Glasplatte verwenden.
� Das Pulver in maximal 2 Portionen in die Flüssigkeit einbringen.
� Die Paste mehrfach ausstreichen, bis eine homogene Konsistenz erreicht ist.

- Feuchtigkeit kann die Eigenschaften des Glasionomerzements
nachteilig beeinflussen. Ist mit dem vorgegebenen  Misch -
verhältnis keine homogene Paste erzielbar, das Material nicht
mehr verwenden.

Applikation
Während der gesamten Applikation und Modellation jegliche Kontamination
durch Wasser und Speichel etc. ausschließen und das Arbeitsumfeld trocken
halten
Herkömmliche Füllungstherapie:
� Ketac Molar Easymix mit einem geeigneten Instrument portionsweise

 applizieren, ggf. untersichgehende Bereiche zuerst ausfüllen.
- Darauf achten, dass sich unter überhängendem Schmelz keine Blasen

fangen.
A.R.T. Technik:
� Ketac Molar Easymix mit einem geeigneten Instrument portionsweise

 applizieren, ggf. untersichgehende Bereiche zuerst ausfüllen.
- Darauf achten, dass sich unter überhängendem Schmelz keine Blasen

fangen.
� Die Kavität leicht überfüllen, angrenzende Grübchen und Fissuren ebenfalls

einbeziehen.
� Den Zeigefinger mit einer kleinen Menge Vaseline einreiben und dann damit

den Glasionomerzement fest in die Kavität, Fissuren und Grübchen drücken.
� Die Zeigefingerspitze mesio-distal und bukko-lingual hin und her bewegen,

und das Material über die gesamte Kaufläche verteilen (Finger-Press-Technik).
� Abschließend den Finger seitlich abstreifen, um ein Herausziehen von

 Füllungsmaterial aus der Kavität zu verhindern.
Fissurenversiegelung mit A.R.T. Technik:
Bei Fissurenversiegelungen sind die Maßnahmen zur Isolierung, Reinigung,
 Konditionierung, Applikation und Ausarbeitung identisch mit denen bei Füllungen
mit A.R.T. Technik. Lediglich die Präparation entfällt.

Füllungsschutz
Herkömmliche Füllungstherapie und A.R.T. Technik:
Das Auftragen einer Schutzschicht auf die Füllung ist nicht notwendig. Für den
Fall, dass eine Schutzschicht gewünscht wird, können Vaseline und/oder Watte-
rollen als Füllungsschutz wie folgt verwendet werden:
� Vaseline sofort nach der  Modellation auf alle freiliegenden Flächen des

 Glasionomerzementes auftragen.

Ausarbeitung
Herkömmliche Füllungstherapie:
� Frühestens 5 min nach Mischbeginn mit Arkansassteinchen,  Feinkorn -

diamanten, Schleifscheiben abnehmender Körnung oder Silikonpolierern
ausarbeiten.

� Falls gewünscht, zur Oberflächenversiegelung nochmals Vaseline auftragen.
Der Patient darf die Füllung 1 Std. lang nicht belasten!
A.R.T. Technik:
� Überschüsse so bald wie möglich nach der Applikation mit einem Carver

oder großen Excavator entfernen, ohne das Material aus der Kavität heraus-
 zulösen.

� Noch bevor das Füllungsmaterial ausgehärtet ist, die Okklusion vorsichtig mit
Artikulationspapier überprüfen.

� Bisserhöhungen mit einem Carver vorsichtig entfernen.
� Insbesondere am Füllungsrand die Okklusion leicht außer Kontakt bringen.
� Zum Schutz der Restauration auf die bearbeiteten Stellen nochmals Vaseline

auftragen.
Der Patient darf die Füllung 1 Std. lang nicht belasten!

Hinweise
Das Material verbindet sich mit Metallinstrumenten, deshalb anhaftende
 Zementreste vor dem Abbinden mit Wasser abwaschen.

Lagerung und Haltbarkeit
Das Produkt bei 15-25 °C/59-77 °F lagern.
Das Pulver vor Feuchtigkeit schützen, deshalb den Beutel der
 Pulverflasche erst unmittelbar vor der ersten Anwendung öffnen.
Die Pulverflasche nach Gebrauch sorgfältig verschließen.
Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwenden.

Kundeninformation
Niemand ist berechtigt, Informationen bekannt zu geben, die von den Angaben
in diesen Anweisungen abweichen.

Garantie
3M Deutschland GmbH garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- und
 Herstellungs fehlern ist. 3M Deutschland GmbH ÜBERNIMMT KEINE WEITERE
HAFTUNG, AUCH KEINE IMPLIZITE GARANTIE BEZÜGLICH VERKÄUFLICHKEIT
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Der Anwender ist verantwort-
lich für den Einsatz und die bestimmungsgemäße Verwendung des Produkts.
Wenn innerhalb der Garantiefrist Schäden am Produkt auftreten, bestehen der
einzige Anspruch und die einzige Verpflichtung von 3M Deutschland GmbH in
der Reparatur oder dem Ersatz des 3M Deutschland GmbH Produkts.

Haftungsbeschränkung
Soweit ein Haftungsausschluss gesetzlich zulässig ist, besteht für 3M Deutsch-
land GmbH keinerlei Haftung für Verluste oder Schäden durch dieses Produkt,
gleichgültig ob es sich dabei um direkte, indirekte, besondere, Begleit- oder
 Folgeschäden, unabhängig von der Rechtsgrundlage, einschließlich Garantie,
Vertrag, Fahrlässigkeit oder Vorsatz, handelt.
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FRANÇAIS
Description du produit
Ketac™ Molar Easymix est un matériau d'obturation à base de ciment verre
ionomère radiopaque à mélanger manuellement pour les obturations à mise
en masse (bulk) particulièrement facile à mélanger. Grâce à ses propriétés
chimiques permettant l'adhérence à l'émail et la dentine, il permet une
préparation douce et des limites d'obturation très fines. Le matériau libérant
des ions fluorures, il peut être appliqué sans fond de cavité.
Ketac Molar Easymix peut être utilisé pour un traitement d'obturation moins
invasif (Atraumatic Restorative Treatment, A.R.T. ou Traitement Restaurateur
Atraumatique). Ketac Molar Easymix est disponible dans la teinte A3 selon le
teintier VITA Classical.

☞ Ce mode d’emploi doit être conservé pendant toute la durée d’utilisation du
produit. Pour tous les autres produits mentionnés ici, veuillez vous reporter
aux modes d’emploi respectifs. 

Indications
Obturation courante :
• Fonds de cavité pour les obturations composites monosurfaces ou

 multisurfaces
• Reconstitutions de moignons
• Obturations des dents lactéales
• Obturations monosurfaces dans une zone non soumise à l’occlusion
• Obturations de cavités de classe V si l’esthétique n’est pas prioritaire
• Obturations monosurfaces ou multisurfaces semi-permanentes
Technique A.R.T. :
• Obturations des dents lactéalest
• Obturations monosurfaces dans une zone non soumise à l’occlusion
• Obturations de cavités de classe V si l’esthétique n’est pas prioritaire
• Obturations monosurfaces ou multisurfaces semi-permanentes
• Obturations semi-permanentes de classe III
• Scellements des sillons

Précautions d’emploi
Pour obtenir la fiche de sécurité (MSDS) du produit 3M, consulter le site
www.mmm.com ou contacter votre filiale locale.

Précautions d’emploi lors de l’application
N’utiliser Ketac Molar Easymix poudre qu’avec Ketac Molar Easymix liquide. Le
mélange de Ketac Molar Easymix en poudre avec d'autres liquides de la gamme
de produits Ketac modifiera la concentration d’acide dans le matériau. Ceci peut
contribuer à l’apparition de sensibilités postopératoires. Par ailleurs, cela peut
également se traduire par une altération des propriétés mécaniques du
matériau et par une vitesse de prise modifiée.

Préparation
Obturation courante et technique A.R.T. :
� Préparer les instruments et les matériaux nécessaires.
� Pour les obturations multisurfaces, mettre en place une matrice pour protéger

la dent voisine et faciliter le modelage du contour de l’obturation.
En particulier pour la technique A.R.T. :
Les instruments et les matériaux absolument nécessaires sont : miroir de
bouche, sonde, précelles, grand, moyen et petit excavateur, ciseaux à émail,
instrument de modelage, spatule de mélange, bloc, éventuellement une matrice,
des rouleaux salivaires, boulettes de coton, gobelets pour l’eau (stérilisables ou
jetables). Ce set de base peut être étendu selon l’équipement du cabinet et les
données locales.
� Nettoyer soigneusement et sécher le champ d’opératoire avant la prépara-

tion. Cela permet de reconnaître facilement l’émail décoloré et déminéralisé
et de le traiter d’une manière ciblée.

� Maintenir le champ d’opératoire au sec pendant le traitement, en particulier
en cas d’absence d’aspiration, changer plusieurs fois les rouleaux salivaires.

Préparation de la cavité
Obturation courante :
� N’enlever que la substance dentaire cariée, la réalisation de contre-dépouille

n’est pas nécessaire.
- Ne pas préparer de bords fins ; il faut assurer pour le matériau une

 épaisseur de paroi de 0,5 mm !
� Nettoyer la cavité avec de l’eau et sécher à l’air.
Technique A.R.T. :
� En cas de petites ouvertures de la cavité, agrandir l’accès de la cavité avec

un ciseau dentaire ou un ciseau à émail. Ainsi, l’émail non soutenu se  casse
permettant l’accès pour le plus petit excavateur manuel.

� En commençant par la limite émail-dentine, enlever entièrement de la cavité
la dentine cariée avec le plus petit excavateur par des mouvements  circu -
laires en raclant. Enlever également à cette occasion l’émail non soutenu.

� Puis dégager le fond de la cavité.
- Pour les cavités profondes, utiliser l’excavateur le plus grand possible

avec une faible pression afin de ne pas ouvrir par inadvertance la pulpe
par une simple pression !

� Nettoyer la cavité avec de l’eau et sécher.

Protection pulpaire
Obturation courante et technique A.R.T. :
Si nécessaire, recouvrir ponctuellement les zones à proximité de la pulpe à
l’aide d'une préparation à base d’hydroxyde de calcium durcissant pour éviter
toute irritation pulpaire.

Conditionnement
Obturation courante et technique A.R.T. :
� Pour optimiser l’adhésion chimique à la substance dentaire, éliminez

 soigneusement la smear layer qui s’est formée lors de la préparation en
 appliquant Ketac Conditioner, ou bien, si vous utilisez la technique A.R.T.,
le liquide Ketac Molar Easymix sur les surfaces préparées et laissez réagir le
conditionneur pendant 10 secondes.

� Puis, rincer abondamment à l’eau et sécher la cavité avec 2 à 3 courts jets
d’air exempts d’eau et d’huile ou tamponner avec des boulettes de coton.
- La cavité doit avoir un aspect semi-brillant. Un séchage excessif

peut contribuer à l’apparition de sensibilités postopératoires après
 obturation de la cavité.

� Éviter toute nouvelle contamination ; en cas de nouvelle contamination des
surfaces, il faut recommencer.

Temps
À une température ambiante de 23 °C (73 °F) et à une humidité relative de
50%, les temps sont les suivants : min:sec
Temps de mélange 00:30
Temps de travail depuis le début du mélange 03:00
Temps de prise depuis le début du mélange 05:00
Les températures élevées ou basses raccourcissent ou rallongent respectivement
le temps de travail (par exemple en cas de mélange sur une plaque de verre
refroidie). De même, une plus grande quantité de poudre raccourcit le temps de
travail. Le dépassement du temps de travail alloué pénalise l'adhérence sur
l'émail et la dentine.

Dosage
Le rapport du mélange est en poids de 4,5 parts de poudre (1 cuillère pleine) :
1 part de liquide (1 goutte).

Obturation courante et technique A.R.T. :
� Secouer le flacon de poudre pour homogénéiser la poudre.
� Plonger la cuillère fournie dans la poudre et l’égaliser à l’aide du rebord en

plastique situé au niveau de l’ouverture du flacon. Ne pas tasser la poudre.
� Déposer la poudre sur un bloc de mélange.
� Tenir le flacon de liquide à la verticale et préparer à part le nombre de gouttes

correspondant en fonction de la quantité de poudre.
- Le doseur doit être exempt de dépôt de liquide sec, et la goutte dosée ne

doit pas contenir de bulles d’air !
� Refermer soigneusement les deux flacons après usage et s’assurer qu’il ne

reste pas de poudre sur le rebord en plastique du flacon de poudre.

Mélange
Obturation courante et technique A.R.T. :
� Utiliser Ketac Molar Easymix à une température ambiante de 20-25 °C

(68-77 °F).
� Utiliser une spatule à ciment en métal ou en plastique et un bloc de mélange

ou une plaque de verre.
� Verser 2 portions maximum de poudre dans le liquide.
� Étaler la pâte plusieurs fois jusqu’à l’obtention d’une consistance homogène.

- L’humidité peut avoir une influence néfaste sur le ciment verre
 ionomère. Si le rapport de mélange imposé ne permet pas
 d’obtenir une pâte homogène, ne plus utiliser le matériau.
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Application
Éviter toute contamination par l’eau ou la salive notamment, et maintenir
l’environnement de travail parfaitement sec pendant toute la durée de
l’application et de la finition.
Obturation courante :
� Appliquer Ketac Molar Easymix par portions avec un instrument adéquat, le

cas échéant remplir tout d'abord les contre-dépouilles.
- Veiller à qu’il ne se forme aucune bulle sous l’émail non soutenu.

Technique A.R.T. :
� Appliquer Ketac Molar Easymix par portions avec un instrument adéquat,

le cas échéant remplir tout d’abord les contre-dépouilles. 
- Veiller à qu’il ne se forme aucune bulle sous l’émail non soutenu.

� Remplir légèrement en excès la cavité, intégrer également les petites cavités
et les sillons voisins.

� Frotter avec l’index une petite quantité de vaseline et presser avec celui-ci le
ciment verre ionomère dans la cavité, les sillons et les petites cavités.

� Frotter avec la pointe du doigt dans le sens mésio-distal et vestibulo-lingual,
et répartir le matériau sur toute la surface d’occlusion (technique de pression
avec le doigt).

� Puis racler le doigt latéralement pour empêcher que le matériau d’obturation
sorte de la cavité.

Scellement des sillons avec la technique A.R.T. :
Concernant les scellements des sillons, les mesures pour le nettoyage, le
 prétraitement, l’application et la finition sont les mêmes que pour les obturations
avec la technique A.R.T. Seule la préparation est supprimée.

Protection de l’obturation
Obturation courante et technique A.R.T. :
Il n’est pas nécessaire de recouvrir l’obturation d’une couche protectrice. Si
vous désirez appliquer une couche protectrice, utilisez comme suit de la
 vaseline et/ou des rouleaux de coton comme protection de l'obturation :
� Immédiatement après la finition, appliquer de la vaseline sur l’ensemble des

surfaces de ciment verre ionomère.

Finition
Obturation courante :
� Effectuer la finition au plus tôt 5 minutes après avoir commencé le mélange

du matériau. Pour la finition, utiliser des fraises d’Arkansas, des fraises
diamantées de granulométrie fine, des disques à finir de granulométrie
décroissante ou à polir à base de silicone.

� Si vous le désirez, vous pouvez renouveler l’application de vaseline pour
sceller la surface.

Le patient ne doit pas solliciter l’obturation pendant 1 heure !
Technique A.R.T. :
� Retirer les excès aussi vite que possible avec un instrument à sculpter ou un

grand excavateur sans arracher le matériau de la cavité.
� Vérifier avec précaution l’occlusion avec du papier à articuler avant que le

matériau d’obturation ne soit durci.
� Retirer prudemment les surocclusions avec un instrument à sculpter.
� Mettre en sous occlusion légèrement hors contact sur le bord de

 l’obturation.
� Appliquer encore une fois de la vaseline sur les endroits traités afin de

 protéger la restauration.
Le patient ne doit pas solliciter l’obturation pendant 1 heure !

Notes
Le matériau collant aux instruments métalliques, raison pour laquelle il faut
 nettoyer à l’eau les instruments avant que le matériau n’ait pris.

Stockage et durée de conservation
Le produit doit être conservé à une température comprise entre 15 et 25 °C 
(59 et 77 °F).
N’ouvrir le sachet contenant la poudre qu’au moment de s’en servir
pour la première fois afin de protéger la poudre de l’humidité.
Refermer soigneusement le flacon de poudre après usage.
Ne plus utiliser après la date de péremption.

Information clients
Toute personne devra obligatoirement communiquer des informations strictement
conformes à celles données dans ce document.

Garantie
3M Deutschland GmbH garantit que ce produit est dépourvu de défauts matériels
et de fabrication. 3M Deutschland GmbH NE FOURNIT AUCUNE AUTRE
 GARANTIE, NI AUCUNE GARANTIE IMPLICITE OU DE QUALITE MARCHANDE OU
D’ADEQUATION A UN EMPLOI PARTICULIER. L’utilisateur est responsable de la
détermination de l’adéquation du produit à son utilisation. Si ce produit présente
un défaut durant sa période de garantie, votre seul recours et l’unique obligation
de 3M Deutschland GmbH sera la réparation ou le remplacement du produit
3M Deutschland GmbH.

Limitation de responsabilité
A l’exception des lieux où la loi l’interdit, 3M Deutschland GmbH ne sera tenu
responsable d’aucune perte ou dommage découlant de ce produit, qu’ils soient
directs,  indirects, spécifiques, accidentels ou consécutifs, quels que soient les
argu ments avancés, y compris la garantie, le contrat, la négligence ou la stricte
 responsabilité.

Mise à jour de l’information : novembre 2019

ITALIANO
Descrizione del prodotto
Ketac™ Molar Easymix è un materiale da restauro a base di vetroionomero
radiopaco a miscelazione manuale per otturazioni con possibilità di
posizionamento in massa (bulk restoration) molto facile da mescolare. Grazie
all’adesione chimica a smalto e dentina, consente una preparazione
conservativa e un buon mantenimento dei margini del restauro nel tempo. Il
materiale rilascia ioni di fluoruro e si può applicare senza sottofondo.
Ketac Molar Easymix è adatto anche all'uso nei restauri minimamente invasivi
(MI) ed alle applicazioni di tecnica A.R.T. (trattamento di restauro atraumatico).
Ketac Molar Easymix è disponibile nel colore A3 della scala VITA Classical.

☞ Conservare queste informazioni per tutta la durata d’utilizzo del prodotto.
Per ulteriori informazioni su tutti i prodotti menzionati consultare le rispet-
tive istruzioni per l’uso. 

Campi d’applicazione
Terapia di otturazione abituale:
• Sottofondo per restauri in composito
• Ricostruzioni di monconi
• Restauri denti decidui
• Otturazioni in unico strato in aree non occlusali
• Otturazioni di classe V dove l’aspetto estetico non è prioritario
• Otturazioni semipermanenti con apposizione a strati con posizionamento bulk
Terapia di otturazione minima invasiva (Tecnica A.R.T.):
• Restauri denti decidui
• Otturazioni in unico strato in aree non occlusali
• Otturazioni di classe V dove l’aspetto estetico non è prioritario
• Otturazioni semipermanenti con apposizione a strati con posizionamento bulk
• Otturazioni semipermanenti di classe III
• Sigillature delle fessure

Avvertenze
Per acquistare 3M MSDSs andare all’indirizzo www.mmm.com o contattare il
vostro rivenditore locale.

Precauzioni durante la lavorazione
Usare esclusivamente il liquido Ketac Molar Easymix per la lavorazione della
polvere Ketac Molar Easymix. Se si miscela la polvere Ketac Molar Easymix con
altri liquidi della gamma di prodotti Ketac, si altererà la concentrazione
dell’acido nel materiale da otturazione. Ciò può essere causa di sensibilità post-
operatoria. Le proprietà meccaniche del materiale peggioreranno e si altererà la
velocità di presa.

Preparazione
Terapia abituale di otturazione e tecnica A.R.T.:
� Preparare i materiali e gli strumenti necessari.
� In caso di otturazioni plurisuperficiali, applicare una matrice per proteggere il

dente limitrofo e per facilitare la preparazione della cavità.
In particolare in caso di tecnica A.R.T. sono necessari i seguenti materiali e
 strumenti: specchietto orale, sonda, pinzetta, escavatore grande, medio e
 piccolo, strumento da taglio a forma di scure, (bisellatrice dell’orlo gengivale),
strumento/bisturi per modellature, spatola da miscelazione, blocco di miscela-
 zione, eventualmente una matrice, rulli di ovatta, batuffoli d’ovatta, bicchiere
d’acqua (sterilizzabile o monouso). Ciascuno di questi accessori di dotazione può
essere ampliato in base all’attrezzatura dello studio e alle condizioni del luogo.
� Prima della preparazione, pulire e asciugare accuratamente il campo di

lavoro. Con ciò lo smalto discromico e demineralizzato risulta facilmente
riconoscibile e può essere trattato in maniera localizzata.

� Durante il trattamento, in particolar modo quando non è disponibile l’aspira-
zione, tenere asciutta la zona in cui si opera cambiando più rulli di cotone.

Preparazione delle cavità
Terapia di otturazione abituale:
� Rimuovere solamente la dentina cariata, non sono necessari sottosquadri

nelle preparazioni.
- Assicurarsi che il materiale abbia uno spessore della parete di 0,5 mm,

pertanto evitare di preparare bordi troppo sottili.
� Pulire la cavità con acqua e asciugare con aria.
Tecnica A.R.T.:
� Allargare l’accesso alla cavità dentaria in caso di fori piccoli con uno scalpello

dentale o una couret. In questo modo lo smalto dentario non sostenuto si
rompe e si crea l’accesso per l’escavatore più piccolo a mano.
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� Rimuovere completamente dalla cavità con il più piccolo escavatore manuale,
la dentina cariata, raschiando con movimenti circolari, cominciando dal
limite della dentina e dello smalto dentario. Con ciò togliere anche lo smalto
non più sostenuto.

� Infine svuotare il fondo della cavità.
- Utilizzare per le cavità profonde, l’escavatore più grande possibile e la

pressione più bassa per non aprire per sbaglio la polpa mediante pressione
puntiforme.

� Pulire e asciugare la cavità con acqua.

Protezione della polpa
Terapia di otturazione abituale e tecnica A.R.T.:
Se necessario, coprire le aree in prossimità della polpa con un preparato a base
d’idrossido di calcio a indurimento rapido per prevenire irritazioni della polpa.

Condizionamento
Terapia restaurativa convenzionale e tecnica A.R.T.:
� Per un legame chimico ottimale con i denti, è necessario rimuovere

 accuratamente lo strato di fango dentinale prodotto nelle fasi preparatorie
applicando Ketac Conditioner, oppure, in caso di uso della tecnica A.R.T.,
del liquido Ketac Molar Easymix alle superfici trattate consentendo alla/e
sostanza/e di agire per 10 sec.

� Sciacquare poi abbondantemente con acqua ed asciugare la cavità con aria
priva di acqua ed olio in soli 2-3 intervalli brevi o tamponandola con pellet di
cotone.
- La cavità devrebbe essere lucido-opaca. Un’asciugatura eccessiva

può determinare sensibilità post-operatoria dopo l’otturazione.
� Evitare un’ulteriore contaminazione; ripetere la procedura se le superfici si

 ricontaminano.

Tempi di lavorazione
I seguenti tempi di lavorazione sono validi ad una temperatura ambiente di
23 °C/73 °F e con un’umidità relativa del 50%:

min:sec
Miscelazione 00:30
Lavorazione dall’inizio della miscelazione 03:00
Presa dall’inizio della miscelazione 05:00
Temperature superiori abbreviano, e temperature inferiori prolungano, i tempi
di lavorazione (ad esempio in caso di miscelazione su piastrina in vetro
raffreddato). Un più alto quantitativo di polvere abbrevia comunque i tempi di
lavorazione. Il superamento dei tempi di lavorazione causa la perdita di
aderenza su smalto e dentina.

Dosaggio
Il rapporto di miscelazione è in base al peso 4,5 parti della polvere (1 cucchiaio
raso) :1 parte di fluido (1 goccia).
Terapia di otturazione abituale e tecnica A.R.T.:
� Agitare il flacone con la polvere per eliminare addensamenti nella polvere.
� Estrarre la polvere con il cucchiaio allegato e usare l’inserto in plastica

dell’apertura del flacone per livellarla. Non comprimere la polvere.
� Dosare la quantità sufficiente di polvere sul blocco di miscelazione.
� Tenere il flacone con il fluido in posizione verticale e dosare il numero di

gocce adatto alla quantità di polvere accanto alla polvere. 
- Il dosatore a gocce non deve contenere liquido disseccato e la goccia che

è stata dosata non deve contenere bolle d’aria!
� Chiudere bene dopo l’uso i due flaconi ed accertarsi che non rimangano

 residui di polvere sull’inserto in plastica del flacone con la polvere.

Miscelazione
Terapia di otturazione abituale e tecnica A.R.T.:
� Lavorare Ketac Molar Easymix a temperatura ambiente, a 20-25 °C/68-77 °F.
� Utilizzare una spatola per cemento di metallo o di resina plastica e un blocco

di miscelazione o una piastrina di vetro.
� Introdurre al massimo 2 porzioni di polvere nel liquido.
� Spalmare la pasta più volte finchè raggiunge una consistenza omogenea.

- L’umidità può influenzare successivamente in modo negativo
le caratteristiche del cemento ionomero vitreo. Non usare il
 materiale se non è possibile ottenere una pasta omogenea nel
rapporto di miscelazione indicato.

Applicazione
Evitare qualsiasi tipo di contaminazione con acqua e saliva ecc… durante tutta
l’applicazione e la modellazione e tenere asciutta l’area di lavoro.
Terapia di otturazione abituale:
� Applicare Ketac Molar Easymix a porzioni, con uno strumento adatto,

 eventualmente riempire prima le zone di sottosquadri.
- Fare attenzione che non rimangano delle bolle sotto lo smalto che sporge.

Tecnica A.R.T.:
� Applicare Ketac Molar Easymix a porzioni, con uno strumento adatto,

 eventualmente riempire prima le zone di sottosquadri.
- Fare attenzione che non rimangano delle bolle sotto lo smalto che sporge.

� Riempire un pò troppo la cavità e comprendere anche le fossette e le fessure
adiacenti.

� Sfregare con una piccola quantità di vaselina il dito indice e poi premere sul
cemento ionomero vitreo finchè si fissi nelle cavità, fessure e fossette.

� Muovere la punta del dito indice qua e là, mesio-distalmente e bucco-
 lingualmente e distribuire il materiale su tutta la superficie di masticazione
(Tecnica Finger-Press).

� Infine togliere il dito lateralmente al fine di impedire una fuoriuscita di
 materiale per otturazione, dalla cavità.

Sigillatura delle fessure con la tecnica A.R.T.:
Per le sigillature delle fessure, le misure per la pulizia e il condizionamento,
 l’applicazione e la rifinitura sono identiche a quelle per le otturazioni con la
tecnica A.R.T. Viene a mancare solamente la preparazione.

Protezione del riempimento
Terapia abituale di otturazione e tecnica A.R.T.:
Non è necessario applicare uno strato protettivo sull’otturazione. Se si desidera
uno strato protettivo, si possono utilizzare vaselina e/o rulli di ovatta come
 protezione del riempimento nel modo indicato a seguito:
� applicare vaselina subito dopo la modellazione su tutte le superfici libere del

cemento vetroionomero.

Rifinitura
Terapia di otturazione abituale:
� Almeno 5 minuti dopo l’inizio della miscelazione, lavorare con frese in pietra

di Arkansas, diamantate a grana fine, dischi abrasivi per la rifinitura o lucida-
tura siliconica.

� Se lo si desidera, per la sigillatura delle superfici riapplicare vaselina.
Per 1 ora il paziente non deve esercitare pressione sull’otturazione!
Tecnica A.R.T.:
� Dopo l’applicazione rimuovere appena possibile il materiale in eccesso 

con un carver o con un escavatore grande senza staccare il materiale dalla
cavità.

� Ancora prima che si sia indurito il materiale dell’otturazione, verificare
 accuratamente la posizione del morso con la carta di articolazione dentaria.

� Rimuovere accuratamente con un carver i punti di contatto eccessivi.
� In particolare vicino al bordo dell’otturazione, portare l’occlusione leggermente

fuori contatto.
� Applicare ancora una volta la vaselina nelle zone in cui si è lavorato al fine di

proteggere la ricostruzione.
Per 1 ora il paziente non deve esercitare pressione sull’otturazione!

Note
Il materiale si unisce con strumenti di metallo pertanto lavare via con acqua i
 residui di cemento rimasti, prima della presa.

Conservazione e durata
Conservare il prodotto a 15-25 °C/59-77 °F.
Per proteggere la polvere dall’umidità, non aprire il sacchetto della
 polvere fino al momento della prima applicazione. Dopo l’uso, chiudere
accuratamente il flacone contenente la polvere.
Non utilizzare più dopo la data di scadenza.

Informazione per i clienti
Nessuna persona è autorizzata a fornire informazioni diverse da quelle indicate
in questo foglio di istruzioni.

Garanzia
3M Deutschland GmbH garantisce che questo prodotto è privo di difetti per
quanto riguarda materiali e manifattura. 3M Deutschland GmbH NON OFFRE
ULTERIORI GARANZIE, COMPRESE EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE O DI
 COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER PARTICOLARI SCOPI. L’utente è responsa-
bile di determinare l’idoneità del prodotto nelle singole applicazioni. Se questo
prodotto risulta difettoso nell’ambito del periodo di garanzia, l’esclusivo rimedio
e unico obbligo da parte di 3M Deutschland GmbH sarà la riparazione o la
 sostituzione del prodotto 3M Deutschland GmbH.

Limitazioni di responsabilità
Eccetto ove diversamente indicato dalla legge, 3M Deutschland GmbH non si
 riterrà responsabile per eventuali perdite o danni derivanti da questo prodotto,
diretti o indiretti, speciali, incidentali o consequenziali, qualunque sia la teoria
affermata, compresi garanzia, contratto, negligenza o diretta responsabilità.

Data delle informazioni: novembre 2019

ESPAÑOL
Descripción del producto
El Ketac™ Molar Easymix es un material de obturación de ionómero de vidrio
radiopaco de mezcla manual para relleno de cavidades en bloque ya que es
excepcionalmente fácil de mezclar. Debido a su adherencia química a esmalte y
dentina permite una preparación conservadora y un sellado del margen
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cavitario especialmente hermético. El material emite iones fluoruro y puede
aplicarse sin base cavitaria.
El Ketac Molar Easymix es también adecuado para su uso en obturaciones
mínimamente invasivas (MI) y para casos donde se aplica la técnica TRA
(tratamiento restaurador atraumático). Ketac Molar Easymix está disponible en
el tono A3 basado en el sistema de color VITA Classical.

☞ Estas Instrucciones de Uso deberán conservarse durante todo el período de
utilización del producto. Para los demás productos mencionados consulte
las instrucciones correspondientes. 

Indicaciones
Tratamiento de obturación convencional:
• Como base cavitaria en obturaciones de composite de una o varias superfi-

cies
• Reconstrucción de muñones
• Obturaciones de dientes temporales
• Obturaciones de una superficie en áreas donde no haya oclusión
• Obturaciones de clase V en las que el aspecto estético no es una prioridad
• Obturaciones semipermanentes de una o varias superficies
Tratamiento de obturación mínimamente invasiva (MI, técnica TRA):
• Obturaciones de dientes temporales
• Obturaciones de una superficie en áreas donde no haya oclusión
• Obturaciones de clase V en las que el aspecto estético no es una prioridad
• Obturaciones semipermanentes de una o varias superficies
• Obturaciones semipermanentes de clase III
• Sellado de fisuras

Medidas de precaución
Puede obtener las FDS de 3M en www.mmm.com o poniéndose en contacto con
la empresa subsidiaria correspondiente.

Medidas de precaución durante el tratamiento
Solo deberá utilizarse el líquido Ketac Molar Easymix para la mezcla con el polvo
Ketac Molar Easymix.
La mezcla del polvo Ketac Molar Easymix con otros líquidos de la gama de
 productos Ketac alterará la concentración de ácido en el material de obturación.
Esto puede dar como resultado una sensibilidad postoperatoria. Además,
 quedarán reducidas las propiedades mecánicas del material y se alterará la
 velocidad de fraguado.

Pasos previos a la preparación
Tratamiento de obturación convencional y técnica TRA:
� Poner a mano los instrumentos y materiales necesarios.
� En obturaciones múltiples, poner una matriz para proteger el diente

 adyacente y simplificar el modelado de la obturación.
En especial en la técnica TRA:
Instrumentos y materiales mínimos necesarios: espejo, sonda, pinza, cucharilla
grande, media y pequeña, instrumento cortante en forma de hacha (recortador
de margen gingival), instrumento para modelar, espátula de mezcla, bloque de
mezcla, una matriz en caso necesario, rollos de algodón, pellets de algodón,
vaso de agua (esterilizable o desechable). Este equipamiento básico puede
ampliarse según el equipamiento de la clínica y las circunstancias especiales.
� Limpiar bien y secar la zona de trabajo antes de comenzar la preparación.

Esto permite reconocer más fácilmente cambios de color del esmalte y
zonas de desmineralización y tratarlos.

� Durante el tratamiento, particularmente si no se dispone de aspiración, man-
tener seca la zona de trabajo cambiando varias veces los rollos de algodón.

Preparación cavitaria
Tratamiento de obturación convencional:
� Eliminar tan solo el tejido dental cariado, no son necesarios elementos de

 retención.
- ¡No realizar márgenes muy finos ya que el material necesita un espesor

de pared de mínimo 0,5 mm!
� Limpiar la cavidad con agua y secar con aire.
Técnica TRA:
� En cavidades pequeñas, ampliar el acceso a la cavidad con una hachita o

recortador gingival. De este modo se rompe el esmalte sin soporte dentinario
y se logra suficiente espacio para acceder con la cucharilla más pequeña.

� Comenzando por el límite amelodentinario, eliminar toda la dentina cariada
de la cavidad con la cucharilla más pequeña realizando movimientos
circulares rascadores. Quitar también el esmalte sin soporte dentinario.

� A continuación dejar limpio el suelo cavitario.
- En cavidades profundas usar la cucharilla mayor posible aplicando una

leve presión para no exponer accidentalmente la pulpa debido a una
excesiva presión.

� Limpiar la cavidad con agua y secar.

Protección de la pulpa
Tratamiento de obturación convencional y técnica TRA:
Si es necesario, cubrir las zonas más próximas a la pulpa con unos puntos de
una base de hidróxido de calcio para prevenir la irritación pulpar.

Acondicionamiento
Tratamiento de obturación convencional y técnica TRA:
� Para una óptima adherencia química a los dientes, el barrillo dentinario

producido durante la preparación cavitaria debe ser cuidadosamente
eliminado aplicando el acondicionador Ketac Conditioner o, en caso de
utilización con la técnica TRA, el líquido Ketac Molar Easymix, sobre las
superficies preparadas, dejando que la(s) substancia(s) reaccione(n) durante
10 segundos.

� A continuación, enjuagar con agua abundante y secar con aire en solo 
2–3 intervalos cortos, con aire libre de agua y aceite, o secar por toques
con bolitas de algodón.
- La cavidad deberá mostrar un aspecto lustroso mate. El secado

 excesivo puede dar como resultado una sensibilidad postoperatoria
 después de la obturación.

� Evitar toda contaminación posterior; repetir el procedimiento si las superficies
vuelven a contaminarse.

Tiempos
A 23 °C/73 °F de temperatura ambiente y 50% de humedad relativa rigen los
siguientes tiempos: min:seg
Mezclado 00:30
Tiempo de trabajo desde el inicio de la mezcla 03:00
Fraguado desde el inicio de la mezcla 05:00
Las temperaturas más elevadas acortan y las temperaturas más bajas prolongan
el tiempo de manipulación (p. ej. mezcla sobre una loseta de vidrio fría). Una
mayor cantidad de polvo acorta igualmente el tiempo de manipulación. Un
 exceso del tiempo de manipulación origina la pérdida de adhesión a esmalte
y dentina.

Dosificación
La relación de mezcla es según el peso de 4,5 partes de polvo (1 cuchara enra-
sada) y 1 parte de líquido (1 gota).
Tratamiento de obturación convencional y técnica TRA:
� Soltar el polvo agitando el frasco.
� Sumergir la cuchara incluida en el polvo y utilizar la espátula de plástico en

la rosca del frasco para enrasarla. No comprimir el polvo.
� Dosificar una suficiente cantidad de polvo sobre un papel de mezcla.
� Mantener el frasco del líquido en posición vertical y dosificar el número de

gotas adecuado a la cantidad de polvo junto al mismo.
- ¡El gotero no debe tener líquido seco, y la gota dosificada no debe tener

burbujas de aire!
� Después del uso, cerrar de forma segura ambos frascos, asegurándose que

no queden residuos de polvo en la espátula de plástico del frasco del polvo.

Mezcla
Tratamiento de obturación convencional y técnica TRA:
� Trabajar Ketac Molar Easymix a temperatura ambiente (20–25 °C/68–77 °F).
� Usar una espátula para cemento metálica o de plástico y un bloque de mez-

cla o una loseta de vidrio.
� Idealmente el polvo debería transferirse al líquido en no más de dos porciones.
� Extender la pasta varias veces hasta que se logre una consistencia homogé-

nea.
- La humedad puede influir negativamente en las propiedades del

cemento de ionómero de vidrio. Si con la relación de mezcla
 prescrita no se lograra una pasta de consistencia homogénea,
descartar el material.

Aplicación
Evitar cualquier tipo de contaminación del agua, saliva, etc., y mantener seca el
área de trabajo durante todo el tiempo de aplicación y modelado.
Tratamiento de obturación convencional:
� Aplicar Ketac Molar Easymix en porciones con un instrumento adecuado. En

caso de que existan, rellenar primero las zonas socavadas.
- Evitar que se queden atrapadas burbujas de aire en las zonas de esmalte

socavado.
Técnica TRA:
� Aplicar Ketac Molar Easymix en porciones con un instrumento adecuado. En

caso de que existan, rellenar primero las zonas socavadas. 
- Evitar que se queden atrapadas burbujas de aire en las zonas de esmalte

socavado.
� Sobreobturar ligeramente la cavidad; aplicar el material en las fosas y

 fisuras adyacentes.
� Aplicar una pequeña cantidad de vaselina en el dedo índice y con él apretar

después bien fuerte el ionómero de vidrio en la cavidad, fosas y fisuras.
� Mover de un lado a otro la punta del dedo índice en sentido mesio-distal y

vestíbulo-lingual para distribuir el material por toda la superficie oclusal
(técnica de presión con el dedo).

� A continuación quitar el dedo por el lateral para evitar retirar el material de
obturación de la cavidad.

Sellado de fisuras con técnica TRA:
En los sellados de fisuras las medidas para la limpieza, acondicionado, aplica-
ción y tratamiento son idénticas a las de las obturaciones con la técnica TRA. La
única diferencia es que no hay que realizar una cavidad.

Protección de la obturación
Tratamiento de obturación convencional y técnica TRA:
No es necesaria la aplicación de una capa protectora del material. Si desea
aplicar una capa de protección, se pueden emplear vaselina y/o rollos de
algodón como protección de la obturación de la siguiente manera:
� Aplicar vaselina inmediatamente después del modelado sobre todas las

superficies libres del ionómero de vidrio.

Acabado
Tratamiento de obturación convencional:
� Comenzar el acabado no antes de 5 minutos después del inicio de la mezcla

con una piedra de Arkansas, fresa de diamante de grano fino, discos de
 pulido de grano decreciente o pulidores de silicona.

� Si lo desea, aplicar vaselina de nuevo para sellar la superficie.
¡El paciente no debe someter la obturación a presión durante 1 hora!
Técnica TRA:
� Eliminar los excesos de material con una hachita o una cucharilla grande tan

pronto como sea posible sin sacar el material de la cavidad.
� Antes de que el material de obturación haya endurecido del todo, comprobar

la oclusión con un papel de articular.
� Retirar cuidadosamente las interferencias con una hachita o recortador.
� Especialmente en el margen del punto de oclusión el material debe quedar

ligeramente fuera de oclusión.
� Para proteger la restauración aplicar de nuevo vaselina en los puntos

tratados.
¡El paciente no debe someter la obturación a presión durante 1 hora!

Avisos
El material se pega a los instrumentos metálicos, por lo tanto, lavar con agua
los restos de cemento pegados antes de fraguar.

Almacenaje y conservación
Conservar el producto a una temperatura de 15 °C a 25 °C/59 °F a 77 °F.
Para proteger el polvo de la humedad ambiental, no abrir el bote
de polvo hasta el momento inmediatamente antes de la primera
 aplicación.
Cerrar bien el bote de polvo después de usar.
No usar después de vencida la fecha de caducidad.

Información para clientes
Ninguna persona está autorizada a facilitar ninguna información que difiera en
algún modo de la información suministrada en esta hoja de instrucciones.

Garantía
3M Deutschland GmbH garantiza este producto contra defectos de los
 materiales y de fabricación. 3M Deutschland GmbH NO OTORGARÁ 
NINGUNA OTRA GARANTÍA, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, 
DE COMERCIABILIDAD O DE ADECUACIÓN A FINES PARTICULARES. El usuario
es responsable de determinar la idoneidad del producto para la aplicación que
desee darle. Si, dentro del periodo de garantía, se encuentra que este producto
es defectuoso, la única obligación de 3M Deutschland GmbH y la única
 compensación que recibirá el cliente será la reparación o la sustitución del
 producto de 3M Deutschland GmbH.

Limitación de responsabilidad
Salvo en lo dispuesto por la Ley, 3M Deutschland GmbH no será responsable de
ninguna  pérdida o daño producido por este producto, ya sea directo, indirecto,
especial, accidental o consecuente, independientemente del argumento presen-
tado, incluyendo los de garantía, contrato, negligencia o responsabilidad estricta.

Estado de información: noviembre 2019

PORTUGUÊS
Descrição do produto
O produto Ketac™ Molar Easymix é um material de obturação de ionómero de
vidro radiopaco para mistura manual e para utilização em obturações de grande
volume, excepcionalmente fácil de misturar. Devido à sua adesão química ao
esmalte e à dentina, assegura uma preparação suave e proporciona uma
margem de obturação particularmente justa. O material liberta iões de flúor e
pode ser aplicado sem obturação de base.
Ketac Molar Easymix também é adequado para ser aplicado nas restaurações
de invasão mínima (MI) e para aplicações que envolvem a técnica A.R.T.
(tratamento restaurativo atraumático). O Ketac Molar Easymix é disponibilizado
na tonalidade A3, baseada no sistema de cores VITA Classical.
☞ As presentes Instruções de Utilização devem ser conservadas enquanto o

produto se encontrar a uso. Para mais informações sobre os produtos
adicionalmente mencionados, consultar as respectivas Instruções de
Utilização. 

Campos de aplicação
Tratamento de restauração tradicional:
• Base para obturações com compósitos de uma ou de múltiplas camadas
• Reconstrução de arnelas
• Obturações de dentes de leite
• Obturações de uma camada em áreas de suporte não oclusivas
• Restaurações de classe V, quando a estética não for prioritária
• Obturações semipermanentes de uma ou múltiplas camadas
Terapia de restauração de invasão mínima (técnica A.R.T.):
• Obturações de dentes de leite
• Obturações de uma camada em áreas de suporte não oclusivas
• Restaurações de classe V, quando a estética não for prioritária
• Obturações semipermanentes de uma ou múltiplas camadas
• Obturações semipermanentes de classe III
• Selagens de fissuras

Medidas de precaução
As fichas de dados de segurança dos materiais (MSDS) da 3M poderão ser
 obtidas em www.mmm.com ou através do representante local.

Precauções durante a elaboração
O líquido Ketac Molar Easymix só deve ser elaborado com o pó Ketac Molar
 Easymix.
Misturando o pó Ketac Molar Easymix com outros líquidos da palete de
 produtos Ketac altera-se a concentração ácida no material de restauração.
Isto pode causar sensibilidade pós-operatória. Adicionalmente, são prejudicadas
as propriedades mecânicas do material e alterada a rapidez de presa.

Preparação
Terapia de restauração tradicional e técnica A.R.T.:
� Preparar os instrumentos e materiais necessários.
� No caso de obturações de camadas múltiplas colocar um molde de protecção

no dente contíguo para uma contorneação mais fácil da obturação.
Especialmente na aplicação da técnica A.R.T.:
Instrumentos e materiais mínimos necessários são: espelho, sonda, pinça,
 escavador grande, médio e pequeno, bisturi com forma de machado (bisel para
as bordas da gengiva), faca/instrumento para modelar, espátula, bloco para
mistura, se for o caso, um molde, rolos de algodão dentário, peletes de algodão,
copo de água (esterilizável ou descartável). Conforme o equipamento do
 consultório e as condições locais, este apetrecho básico pode ser ampliado.
� Antes da preparação limpar e secar bem a área de trabalho. Assim,

 reconhece-se facilmente esmalte descorado e desmineralizado, o que
 permite um tratamento objectivado.

� Durante o tratamento, principalmente se não há aspiração disponível, manter
seca a área de trabalho trocando várias vezes os rolos de algodão.

Preparação da cavidade
Na terapia de restauração tradicional:
� Retirar apenas a substância dentária cariada. Não são necessários cortes

 inferiores.
- Não prepare bordas finas salientes, dado que para o material deve-se

 garantir uma espessura embutida de 0,5 mm!
� Limpar a cavidade com água e secar com ar.
Técnica A.R.T.:
� Em cavidades de aberturas pequenas, alargar o acesso à cavidade com um

cinzel dental ou com um bisel para as bordas da gengiva. Desta maneira,
o esmalte sem apoio parte-se, formando-se uma entrada para o escavador
mais pequeno.

� Iniciando na linha delimitante entre o esmalte e a dentina, retirar completa-
 mente da cavidade a dentina cariada raspando-a com o escavador manual
mais pequeno, efectuando para tal movimentos circulares. Durante esta
operação, remover também o esmalte saliente, que não esteja fixo.

� A seguir limpar o fundo da cavidade.
- Em cavidades fundas empregar o escavador maior possível, exercendo

pressão mínima para não abrir a polpa por descuido, pela pressão
 pontual!

� Lavar a cavidade com água e secá-la.

Protecção da polpa
Terapia de restauração tradicional e técnica A.R.T.:
Se necessário, cobrir as áreas adjacentes à polpa, aplicando pequenas porções
de um material de hidróxido de cálcio solidificante, a fim de evitar irritação da
polpa.

Condicionamento
Terapia de restauração tradicional e técnica A.R.T.:
� Para obter uma óptima adesão ao dente, remover completamente a  smear

layer formada na preparação, aplicando Ketac Conditioner ou no  emprego da
técnica A.R.T. líquido Ketac Molar Easymix sobre as superfícies preparadas
e deixar actuar durante 10 seg.

�pt

� A seguir, lavar abundantemente com água e secar com ar isento de água e
de óleo no máximo durante 2-3 curtos intervalos ou secar com algodão.
- A cavidade deverá ter uma aparência mate acetinada. Uma

 secagem excessiva pode causar  sensibilidade pós-operatória depois da
restauração.

� Evitar outras contaminações; caso contrário, repetir o condicionamento.
Períodos
À temperatura ambiente de 23 °C/73 °F e humidade relativa do ar de 50%, são
válidos os seguintes períodos: min.:seg.
Mistura 00:30
Elaboração a partir do início da mistura 03:00
Presa a partir do início da mistura 05:00
Temperaturas mais elevadas reduzem o período de elaboração, ao passo que
temperaturas mais baixas prolongam-no (p. ex., efectuando a mistura sobre
uma placa de vidro arrefecida). Uma quantidade maior de pó também reduz o
período de elaboração. Um excesso do período de elaboração conduz à perda
de aderência ao esmalte e à dentina.
Dosagem
Consoante o peso, a proporção de mistura é de 4,5 fracções de pó (1 colher
tracejada) :1 fracção de líquido (1 gota).
Terapia de restauração tradicional e técnica A.R.T.:
� Agitar o frasco do pó, a fim de desprender o pó.
� Mergulhar a colher inclusa no pó, e utilizar o raspador de plástico na abertura

do frasco para nivelar. Evitar compactar o pó.
� Dosear uma quantidade suficiente de pó sobre um bloco de mistura.
� Segurar o frasco de líquido na vertical e verter ao lado do pó o número

 adequado de gotas para a quantidade de pó.
- No doseador de gotas não deve haver líquido ressequido, e na gota

 doseada não deve haver bolhas de ar!
� Após o uso, fechar bem ambos os frascos e assegurar que não existem

 restos de pó no raspador de plástico do frasco do pó.
Mistura
Terapia de restauração tradicional e técnica A.R.T.:
� Elaborar Ketac Molar Easymix à temperatura ambiente de 20-25 °C/68-77 °F.
� Com uma espátula para cimento de metal ou de plástico fazer a mistura da

pasta sobre um bloco ou sobre uma placa de vidro.
� Introduzir o pó no líquido no máximo em 2 porções.
� Espatular várias vezes a pasta até obter uma consistência homogénea.

- A humidade pode prejudicar as propriedades do cimento de
 ionómero de vidro. Se com a relação de mistura prescrita não se
conseguir obter uma pasta homogénea, não empregue mais o
produto.

Aplicação
Evitar toda e qualquer contaminação com água, saliva, etc. e manter a área de
trabalho seca durante todo o período da aplicação e modelação.
Tratamento de restauração tradicional:
� Aplicar Ketac Molar Easymix em porções com um instrumento adequado e,

se for necessário, encher primeiro as áreas com rebaixamentos.
- Precaver, para que em baixo do esmalte saliente não se agarrem bolhas.

Técnica A.R.T.:
� Aplicar Ketac Molar Easymix em porções com um instrumento adequado e,

se for necessário, encher primeiro as áreas com rebaixamentos.
- Precaver, para que em baixo do esmalte saliente não se agarrem bolhas.

� Encher a cavidade com um ligeiro excesso e incluir também as covinhas e
fissuras delimitantes.

� Untar o dedo indicador com um pouco de vaselina e depois com este
 mesmo dedo pressionar fortemente a pasta de ionómero de vidro na
 cavidade, nas fissuras e nas covinhas.

� Com a ponta do dedo indicador fazer movimentos alternados mesial-distal
e buco-lingual, distribuindo o material por toda a superfície de mastigação
(técnica de pressionamento com o dedo).

� Depois tirar o dedo lateralmente, para evitar a extracção do material de
 obturação da cavidade.

Selagem de fissuras pela técnica A.R.T.:
Nas selagens de fissuras as medidas de limpeza, condicionamento, aplicação e
elaboração são idênticas àquelas aplicadas nas obturações pela técnica A.R.T.,
excluindo simplesmente a preparação.
Protecção da obturação
Terapia de restauração tradicional e técnica A.R.T.:
Não é necessária a aplicação de uma camada protectora na obturação. Caso
seja desejada uma camada protectora, poderão ser utilizados vaselina e/ou
rolos de algodão dentário para protecção da obturação, do seguinte modo:
� Aplicar vaselina em todas as superfícies expostas do cimento de ionómero

de vidro imediatamente após a modelação.
Acabamento
Tratamento de restauração tradicional:
� Não antes de 5 min. depois da mistura, efectuar os acabamentos com

 pedrinhas de arcansas, com diamantes de granulação fina, com discos de
polimento redutores de granulação ou com polidores de silicone.

� Se desejado, aplicar novamente vaselina para efeitos de selagem da
superfície.

O paciente não deve esforçar a obturação durante 1 hora!
Técnica A.R.T.:
� Depois da aplicação, retirar o mais rápido possível excessos com um carver

ou com um escavador grande, sem extrair o material da cavidade.
� Ainda antes da presa do material de obturação, controlar cuidadosamente a

posição dos dentes com papel de articulação.
� Retirar cuidadosamente com um carver possíveis elevações nos dentes.
� Principalmente na borda da obturação, colocar a oclusão ligeiramente fora

do contacto.
� Para proteger a restauração aplicar mais uma vez vaselina nos pontos

 trabalhados.
O paciente não deve esforçar a obturação durante 1 hora!

Aviso
Como o material adere a instrumentos metálicos, os restos de cimento têm de
ser lavados com água antes da presa.

Armazenamento e conservação
Armazenar o produto a uma temperatura de 15-25 °C/59-77 °F.
Para proteger o pó contra a humidade, abrir a bolsa do frasco de pó só
pouco antes da primeira aplicação.
Depois do uso, fechar bem o frasco de pó.
Não usar o produto depois de expirada a data de validade.

Informação para os clientes
Ninguém está autorizado a fornecer qualquer informação diferente da que é
 fornecida nesta folha de instruções.

Garantia
A 3M Deutschland GmbH garante que este produto estará isento de defeitos 
em termos de material e fabrico. A 3M Deutschland GmbH NÃO CONCEDE
QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS, INCLUINDO QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA
OU DE COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A DETERMINADO FIM. O utilizador 
é responsável por determinar a adequação do produto à aplicação em causa.
Se este produto se apresentar defeituoso dentro do período de garantia, a sua
única solução e única obrigação da 3M Deutschland GmbH será a reparação ou
substituição do produto da 3M Deutschland GmbH.

Limitação da responsabilidade
Excepto quando proibido por lei, a 3M Deutschland GmbH não será responsável
por quaisquer perdas ou danos resultantes deste produto, sejam directos, indi-
rectos, especiais, incidentais ou consequenciais, independentemente da teoria
defendida, incluindo garantia, contrato, negligência ou responsabilidade estrita.

Informação actualizada em: Novembro de 2019

NEDERLANDS
Productomschrijving
Ketac™ Molar Easymix is een röntgenzichtbaar, met de hand te mengen
glasionomeer vulmateriaal voor bulkvullingen, dat heel gemakkelijk kan worden
gemengd. Door de chemische hechting aan glazuur en dentine is een nette
preparatie met een bijzonder compacte vullingrand mogelijk. Het materiaal geeft
fluoride-ionen af en kan zonder onderlaag worden aangebracht.
Ketac Molar Easymix is ook geschikt voor gebruik bij de minimaal invasieve
vultherapie (MI) en voor toepassingen met betrekking tot de A.R.T.-techniek
(atraumatic restorative treatment). Ketac Molar Easymix is verkrijgbaar in een
kleur die vergelijkbaar is met de kleur A3 uit het VITA Classical kleursysteem.

☞ De gebruiksaanwijzing van dit product dient zolang te worden bewaard als
het product wordt gebruikt. Details ten aanzien van aanvullende producten
staan vermeld in de desbetreffende gebruiksinformatie.  

Toepassingsgebieden
Traditionele vultherapie:
• Onderlagen voor één- en meervlaks composietvullingen
• Stompopbouwen
• Vullingen in het melkgebit
• Eénvlaks vullingen in niet-occlusiedragende zones
• Klasse V-vullingen, waarbij uiterlijk geen prioriteit heeft
• Semi-permanente één- en meervlaks vullingen

A.R.T.-techniek:
• Vullingen in het melkgebit
• Eénvlaks vullingen in niet-occlusiedragende zones
• Klasse V-vullingen, waarbij uiterlijk geen prioriteit heeft
• Semi-permanente één- en meervlaks vullingen
• Semi-permanente klasse III-vullingen
• Het sealen van fissuren
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Voorzorgsmaatregelen
3M MSDSs kan worden verkregen via www.mmm.com of neem contact op met
uw plaatselijke leverancier.

Voorzorgsmaatregelen bij de verwerking
Voor het verwerken van Ketac Molar Easymix poeder mag alleen Ketac Molar
Easymix vloeistof worden gebruikt. Mocht Ketac Molar Easymix poeder met
andere vloeistoffen van het Ketac-productenpalet worden gemengd, dan
verandert de zuurconcentratie van het vulmateriaal. Dat kan tot postoperatieve
gevoeligheid leiden. Bovendien zullen de mechanische eigenschappen van het
materiaal verslechteren en de uithardingsnelheid veranderen.

Voorbereiding
Traditionele vultherapie en A.R.T.-techniek:
� De benodigde instrumenten en materialen klaarleggen.
� Bij meervlaks vullingen een matrixbandje aanbrengen voor de bescherming

van de buurelementen en ter vereenvoudiging van het contoureren van de
vulling.

Onderstaande geldt met name voor de A.R.T.-techniek:
De volgende instrumenten en materialen heeft u in ieder geval nodig:
 mondspiegeltje, sonde, pincet, grote, middelgrote en kleine excavator,
 modelleerinstrument, carver, mengspatel, mengblok, evt. een matrixbandje,
 wattenrollen, wattenpellets, waterbeker (steriliseerbare of wegwerpbeker).
 Afhankelijk van de financiële mogelijkheden en de plaatselijke omstandigheden
kan deze basisuitrusting worden uitgebreid.
� Het werkterrein voor de preparatie grondig reinigen en drogen. Hierdoor wordt

verkleurd, gedemineraliseerd glazuur goed zichtbaar en kan doelgericht
 worden behandeld.

� Met name wanneer er geen afzuiging is, het werkterrein tijdens de behande-
 ling droog houden door de wattenrollen meerdere malen te vervangen.

Preparatie van de caviteit
Traditionele vultherapie:
� Alleen carieus tandweefsel verwijderen; ondersnijdingen zijn niet nodig.

- Geen dun uitlopende randen prepareren, voor het vulmateriaal is een
wanddikte van 0,5 mm noodzakelijk!

� De caviteit met water spoelen en daarna droogblazen.

A.R.T.-techniek:
� Bij kleine caviteitsopeningen de toegang tot de caviteit vergroten met een

tandheelkundige beitel of carver. Hierdoor breekt het niet ondersteunde
 glazuur af en ontstaat er een toegang voor de kleinste handexcavator.

� Carieus dentine met de kleinste handexcavator door middel van circulaire
 afkrabbende bewegingen volledig uit de caviteit verwijderen, beginnen bij 
de glazuur-dentinegrens. Daarbij ook niet ondersteund glazuur verwijderen.

� Hierna de caviteitsbodem excaveren.
- Bij grote caviteiten de grootst mogelijke excavator onder geringe druk

 gebruiken om te voorkomen dat de pulpa abusievelijk door overmatige
druk wordt geëxponeerd!

� De caviteit met water spoelen en daarna droogblazen.

Bescherming van de pulpa
Traditionele vultherapie en A.R.T.-techniek:
om irritatie van de pulpa te voorkomen, moeten dicht bij de pulpa gelegen delen
puntvormig met een stevig uithardend calciumhydroxidepreparaat worden
afgedekt.

Conditionering
Traditionele vultherapie en A.R.T.-techniek:
� De tijdens de preparatie ontstane smeerlaag moet grondig worden verwijderd

om een optimale chemische hechting aan de tand te kunnen realiseren.
Breng hiervoor Ketac Conditioner of, wanneer gebruik wordt gemaakt van de
A.R.T.-techniek, Ketac Molar Easymix-vloeibaar aan op de geprepareerde
 oppervlakken en laat het 10 seconden inwerken.

� Aansluitend grondig met veel water spoelen en de caviteit in slechts 2-3 korte
intervallen droogblazen met water- en olievrije lucht of droogdeppen met een
wattenstaafje.
- De caviteit moet een matglanzend uiterlijk krijgen. Wanneer

de caviteit te droog is, kan dit na het aanbrengen van de vulling tot
postoperatieve gevoeligheid leiden.

� Om verdere contaminatie te voorkomen; herhaal de procedure wanneer het
oppervlak opnieuw gecontamineerd raakt.

Tijd
Bij een kamertemperatuur van 23 °C/73 °F en 50% relatieve luchtvochtigheid
gelden de volgende tijden:

min:sec
Mengen 00:30
Verwerken vanaf het mengbegin 03:00
Uitharding vanaf het mengbegin 05:00
Bij hogere temperaturen wordt de verwerkingstijd korter, bij lagere temperaturen
wordt de verwerkingstijd langer (bijv. mengen op een gekoelde glasplaat). Bij
een grotere hoeveelheid poeder wordt de verwerkingstijd eveneens korter.
 Wanneer de verwerkingstijd wordt overschreden, hecht het materiaal minder
goed aan het glazuur en het dentine.

Dosering
De mengverhouding bedraagt naar gewicht 4,5 delen poeder (1 afgestreken
lepel) : 1 deel vloeistof (1 druppel).
Traditionele vultherapie en A.R.T.-techniek:
� De poederfles schudden, om het poeder los te maken.
� Het poeder met de bijgevoegde lepel opscheppen en de lepel afstrijken aan

de plastic lip. Het poeder niet comprimeren.
� Doseer voldoende poeder op een blok.
� De fles met vloeistof rechtop houden en het bij de hoeveelheid poeder

 passende aantal druppels naast het poeder gieten.
- De druppeldoseertip mag geen ingedroogde vloeistof bevatten, en de

 gedoseerde druppel mag geen luchtbellen bevatten!
� Sluit beide flesjes na gebruik zorgvuldig en zorg dat er geen poeder op de

plastic lip van de poederfles achterblijft.

Mengen
Traditionele vultherapie en A.R.T.-techniek:
� Ketac Molar Easymix bij een kamertemperatuur van 20-25 °C/68-77 °F

verwerken.
� Een metalen of kunststof cementspatel en een mengblok of een glasplaat

gebruiken.
� Het poeder door de vloeistof mengen in maximaal 2 porties.
� De pasta herhaaldelijk uitstrijken tot een homogene consistentie is verkregen.

- Vocht kan een negatieve invloed op de eigenschappen van het
glasionomeercement hebben. Indien na dosering van de juiste
menghoeveelheden geen homogene pasta ontstaat, gooi het
 materiaal dan weg.

Aanbrengen
Tijdens de totale applicatie en modelleren moet iedere contaminatie door water
en speeksel enz. worden uitgesloten. De omgeving van het gebied moet droog
worden gehouden.
Traditionele vultherapie:
� Ketac Molar Easymix met een geschikt instrument in porties aanbrengen.

Evt. ondersnijdingen eerst opvullen.
- Let op dat er onder glazuurondersnijdingen geen luchtbellen ontstaan.

A.R.T.-techniek:
� Ketac Molar Easymix met een geschikt instrument in porties aanbrengen.

Evt. ondersnijdingen eerst opvullen.
- Let op dat er onder glazuurondersnijdingen geen luchtbellen ontstaan.

� De caviteit enigszins overvullen, aangrenzende groefjes en fissuren ook bij
de restauratie betrekken.

� Uw wijsvinger met een kleine hoeveelheid vaseline inwrijven en vervolgens
het glasionomeercement met uw vinger stevig in de caviteit, fissuren en
 groefjes drukken.

� Het topje van uw wijsvinger mesio-distaal en bucco-linguaal heen en weer
bewegen en het materiaal over het gehele kauwvlak verdelen („finger-press-
techniek”).

� Tot slot uw vinger aan de zijkant afstrijken om te voorkomen dat er
 vulmateriaal uit de caviteit wordt getrokken.

Het sealen van fissuren door middel van de A.R.T.-techniek:
Bij het sealen van fissuren zijn de maatregelen met betrekking tot het reinigen,
conditioneren, aanbrengen en afwerken hetzelfde als die bij vullingen volgens
de A.R.T.-techniek. Alleen de preparatie vervalt.

Bescherming van de vulling
Traditionele vultherapie en A.R.T.-techniek:
het aanbrengen van een beschermlaag over de vulling is niet nodig. Echter
indien toch een beschermlaag wordt gewenst, gebruik dan vaseline en/of
wattenrollen als volgt ter bescherming van de vulling:
� Vaseline direct na het modelleren op alle vrij liggende vlakken van het

glasionomeercement aanbrengen.

Afwerking
Traditionele vultherapie:
� Op zijn vroegst 5 minuten na het mengbegin met arkansassteentjes,

 fijnkorrelige diamantboren, polijstschijven met afnemende korrelgrootte of
 siliconen polijstpoints polijsten.

� Indien gewenst, voor het sealen van het oppervlak nogmaalsvaseline
 aanbrengen.

De patiënt mag de vulling gedurende 1 uur niet belasten!
A.R.T.-techniek:
� Overmaat zo snel mogelijk na het aanbrengen met een carver of grote

 excavator verwijderen, zonder het materiaal uit de caviteit te verwijderen.
� De occlusie nog voordat het vulmateriaal volledig is uitgehard voorzichtig met

articulatiepapier controleren.
� Beetverhogingen voorzichtig verwijderen met een carver.
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� De restauratie met name langs de outline enigszins uit occlusie brengen.
� Voor de bescherming van de restauratie opnieuw vaseline op de bijgewerkte

plaats aanbrengen.
De patiënt mag de vulling gedurende 1 uur niet belasten!

Opmerkingen
Het materiaal hecht aan metalen instrumenten. Daarom moeten vastgekleefde
cementresten voor het uitharden met water worden afgewassen.

Opslag en houdbaarheid
Het product bij 15-25 °C/59-77 °F bewaren.
Om te voorkomen dat het poeder vochtig wordt, mag het zakje met
het poederflesje niet eerder worden geopend dan direct voor het eerste
gebruik.
Draai de dop na gebruik zorgvuldig dicht.
Gebruik het product niet na de uiterste gebruiksdatum.

Consumenteninformatie
Geen enkele persoon heeft het recht informatie te verschaffen die afwijkt van
hetgeen beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

Garantie
3M Deutschland GmbH garandeert dat dit product vrij is van materiaal- en
 fabricagefouten. 3M Deutschland GmbH BIEDT GEEN ENKELE ANDERE GARANTIE,
INCLUSIEF STILZWIJGENDE GARANTIES OF GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID
OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. Het is de verantwoordelijkheid
van de gebruiker te bepalen of het product geschikt is voor het door de gebruiker
beoogde doel. Als dit product binnen de garantieperiode defect raakt, is uw
 exclusieve rechtsmiddel en de enige verplichting van 3M Deutschland GmbH
 reparatie of vervanging van het product van 3M Deutschland GmbH.

Beperkte aansprakelijkheid
Tenzij dit is verboden door de wet, is 3M Deutschland GmbH niet aansprakelijk
voor verlies of schade ten gevolge van het gebruik van dit product, of dit nu
 direct of indirect, speciaal, incidenteel of resulterend is, ongeacht de verklaarde
theorie, inclusief garantie, contract, nalatigheid of strikte aansprakelijkheid.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Περιγραφή προϊόντος
Το Ketac™ Molar Easymix είναι ένα ακτινοσκιερό υαλοϊονοµερές
εµφρακτικό υλικό για ανάµιξη µε το χέρι και για χρήση σε χύδην
εµφράξεις (µαζικής πλήρωσης), το οποίο αναµιγνύεται
εξαιρετικά εύκολα. Λόγω της χηµικής του πρόσφυσης στην
αδαµαντίνη και οδοντίνη, εξασφαλίζει την ήπια παρασκευή και
επιτρέπει την δηµιουργία ενός ιδιαίτερα στεγανού ορίου
έµφραξης. Το υλικό εκλύει ιόντα φθορίου και µπορεί να
εφαρµοστεί χωρίς ουδέτερο στρώµα.
Η Ketac Molar Easymix είναι επίσης κατάλληλη και για την
εφαρµογή της θεραπείας ελάχιστης εισβολής (MI), καθώς και για
την χρήση στην τεχνική A.R.T. (atraumatic restorative treatment).
Το Ketac Molar Easymix διατίθεται σε απόχρωση A3 που
βασίζεται στο χρωµατικό σύστηµα VITA Classical.

☞ Αυτές οι πληροφορίες χρήσεως πρέπει να φυλάσσονται
καθ’ όλη τη διάρκεια της χρήσης του προϊόντος. Για όλα τα
επιπρόσθετα αναφερόµενα προϊόντα παρακαλούµε να
ανατρέξετε στις αντίστοιχες Οδηγίες Χρήσεως. 

Τοµείς εφαρµογής
Παραδοσιακές εµφράξεις:
� Ουδέτερα στρώµατα για µίας ή περισσοτέρων επιφανειών

εµφράξεις σύνθετης ρητίνης
� Ανασυστάσεις
� Εµφράξεις νεογιλών
� Μίας επιφάνειας εµφράξεις σε περιοχές που δε δέχονται

συγκλεισιακές δυνάµεις
� Εµφράξεις της κατηγορίας V, εάν η αισθητική δεν έχει

προτεραιότητα
� Ηµιµόνιµες εµφράξεις µίας ή περισσοτέρων επιφανειών
Εµφράξεις µε την ελάχιστη δυνατή παρασκευή (Τεχνική A.R.T.):
� Εµφράξεις νεογιλών
� Μίας επιφάνειας εµφράξεις σε περιοχές που δε δέχονται

συγκλεισιακές δυνάµεις
� Εµφράξεις της κατηγορίας V, εάν η αισθητική δεν έχει

προτεραιότητα
� Ηµιµόνιµες εµφράξεις µίας ή περισσοτέρων επιφανειών
� Ηµιµόνιµες εµφράξεις III οµάδας
� Κάλυψη οπών και σχισµών
Προστατευτικά µέτρα
Τα δελτία δεδοµένων ασφαλείας της 3M µπορείτε να τα
προµηθευθείτε από τον δικτυακό τόπο www.mmm.com ή
ερχόµενοι σε επαφή µε την τοπική θυγατρική εταιρεία.
Προστατευτικά µέτρα κατά την επεξεργασία
Μόνο το υγρό Ketac Molar Easymix επιτρέπεται να επεξεργαστεί µε
την σκόνη Ketac Molar Easymix. 
Εάν η σκόνη Ketac Molar Easymix αναµιχθεί µε άλλα υγρά από
την γκάµα προϊόντων Ketac, αλλάζει η συγκέντρωση οξέος του
εµφρακτικού υλικού.
Αυτό µπορεί να προκαλέσει µετεγχειρητικές ευαισθησίες.
Επιπροσθέτως επηρεάζονται οι µηχανικές ιδιότητες του υλικού
και αλλάζει η ταχύτητα πήξης.
Προετοιµασία
Παραδοσιακές εµφράξεις και εµφράξεις µε την τεχνική A.R.T.:
� Προετοιµάστε τα απαραίτητα εργαλεία και υλικά.
� Εάν πρόκειται να γίνουν εµφράξεις περισσοτέρων της µίας

επιφανειών, χρησιµοποιήστε ένα τεχνητό τοίχωµα, για να
προστατέψετε το γειτονικό δόντι και για να διαµορφώσετε
καλύτερα το σχήµα της έµφραξης.

Συγκεκριµένα στην τεχνική A.R.T.:
Απολύτως απαραίτητα εργαλεία και υλικά: κάτοπτρο,
ανιχνευτήρας, λαβίδα, µεγάλο, µεσαίο και µικρό εργαλείο
οδοντίνης, εργαλείο κοπής για τα όµορα κιβωτίδια (λείανση
των ορίων στην παρυφή των ούλων), εργαλείο διαµόρφωσης,
σπάθη ανάµιξης, µπλοκ ανάµιξης, ενδεχοµένως ένα τεχνητό
τοίχωµα, τολύπια βάµβακος, κύπελο νερού (αποστειρούµενο ή
µίας χρήσης). Σε συνάρτηση µε τον εξοπλισµό του ιατρείου και
τις κατά τόπους συνθήκες µπορεί να επεκταθεί ο αναφερόµενος
βασικός εξοπλισµός.
� Ο χώρος εργασίας πρέπει να καθαρίζεται και να

στεγνώνεται σχολαστικά πριν την παρασκευή. Έτσι είστε
σε θέση να διακρίνετε µε ευκολία και να αντιµετωπίσετε
δυσχρωµίες και απασβεστιώσεις της αδαµαντίνης.

� Κρατήστε τον χώρο εργασίας καθαρό κατά τη διάρκεια της
επέµβασης, - και συγκεκριµένα όταν δεν ύπαρχει η
δυνατότητα αναρρόφησης - αλλάζοντας τακτικά τολύπια
βάµβακος.

Παρασκευή της κοιλότητας
Παραδοσιακές εµφράξεις:
� Αφαιρέστε µονάχα τους τερηδονισµένους οδοντικούς ιστούς.

Η δηµιουργία υποσκαφών δεν κρίνεται απαραίτητη.
- Οι παρασκευές να µην καταλήγουν σε όρια λεπτού πάχους.

Για το υλικό απαιτείται πάχος τοιχωµάτων 0,5 mm!
� Καθαρίστε την κοιλότητα µε νερό και στεγνώστε την µε αέρα.
Τεχνική A.R.T.:
� Όταν το άνοιγµα της κοιλότητας είναι µικρό, χρησιµοποιήστε

µία οδοντική σµίλη ή ένα τρίµµερ για την παρυφή των
ούλων για την επέκταση του ανοίγµατος της κοιλότητας.
Κατ’αυτόν τον τρόπο θρυµµατίζονται τα αστήρικτα πρίσµατα
αδαµαντίνης και παρέχεται η δυνατότητα πρόσβασης στο
µικρότερο εργαλείο οδοντίνης.

� Ξεκινώντας στα όρια µεταξύ αδαµαντίνης και οδοντίνης,
αποµακρύνετε τελείως την τερηδονισµένη οδοντίνη από την
κοιλότητα µε το µικρότερο εργαλείο οδοντίνης, κάνοντας
κυκλικές κινήσεις. Αποµακρύνετε επίσης την υποκείµενη 
µηυποστηριζόµενη αδαµαντίνη.

� Στη συνέχεια καθαρίστε το έδαφος της κοιλότητας.
- Σε βαθιές κοιλότητες χρησιµοποιήστε το µεγαλύτερο

δυνατό εργαλείο οδοντίνης και εφαρµόστε µικρή πίεση,
για να µην ανοίξετε ακούσια τον πολφό λόγω της
εξασκούµενης σηµειακής πίεσης!

� Καθαρίστε την κοιλότητα µε νερό και στεγνώστε την µε αέρα.
Προστασία του πολφού
Παραδοσιακές εµφράξεις και εµφράξεις µε την τεχνική A.R.T.:
Εάν είναι αναγκαίο, καλύψτε τις περιοχές πλησίον του πολφού
επιστρώνοντας σηµεία µε ένα σκεύασµα υδροξειδίου του
ασβεστίου που στερεοποιείται, για να αποτρέψετε κάθε ερεθισµό
του πολφού.
Προετοιµασία (conditioning) των οδοντικών ιστών
Παραδοσιακές εµφράξεις και εµφράξεις µε την τεχνική A.R.T.:
� Αφαιρέστε σχολαστικά το στρώµα ξεσµάτων που

δηµιουργήθηκε κατά την παρασκευή του δοντιού, για να
έχετε ιδανική χηµική πρόσφυση στους οδοντικούς ιστούς,
εφαρµόζοντας ή το Ketac Conditioner ή - σε περίπτωση
εφαρµογής της τεχνικής A.R.T. - υγρό Ketac Molar Easymix στις

�el

παρασκευασµένες επιφάνειες και αφήστε το να δράσει για
10 δευτερόλεπτα.

� Στην συνέχεια ξεπλύνετε σχολαστικά µε νερό και στεγνώστε
σε µόνο 2-3 σύντοµα διαστήµατα φυσώντας µε αέρα που
δεν περιέχει νερό και λάδι ή στεγνώστε µε τολύπια
βάµβακος.
- Η κοιλότητα θα πρέπει να έχει µατ γυαλιστερή

εµφάνιση. Υπέρµετρο στέγνωµα µπορεί να οδηγήσει µετά
την τοποθέτηση της έµφραξης σε µετεγχειρητικές
ευαισθησίες.

� Αποφύγετε την εκ νέου επιµόλυνση, ειδάλλως επαναλάβετε
την προετοιµασία των οδοντικών ιστών.

Χρόνοι
Στους 23 °C/73 °F θερµοκρασίας δωµατίου και σε 50% σχετική
υγρασία ισχύουν οι ακόλουθοι χρόνοι εργασίας.

λεπτά:δευτ.
Ανάµιξη 00:30
Εργασία από την έναρξη της ανάµιξης 03:00
Πήξη από την έναρξη της ανάµιξης 05:00
Οι υψηλότερες θερµοκρασίες µειώνουν το συνολικό χρόνο
εργασίας, οι χαµηλότερες, αντίθετα, τον αυξάνουν (π.χ.
ανάµιξη σε µία γυάλινη πλάκα). Μεγαλύτερη ποσότητα σκόνης
µειώνει επίσης τους χρόνους εργασίας. Η υπέρβαση του χρόνου
εργασίας οδηγεί σε απώλεια της πρόσφυσης σε αδαµαντίνη
και οδοντίνη.
Δοσολογία
Η αναλογία µίξης κατά βάρος είναι 4,5 µέρη σκόνης (1 γεµάτη
αλλά όχι υπερχειλισµένη κουταλιά) προς 1 µέρος υγρού
(1 σταγόνα).
Παραδοσιακές εµφράξεις και εµφράξεις µε την τεχνική A.R.T.:
� Ανακινήστε τη φιάλη σκόνης για να αναµίξετε τη σκόνη.
� Βυθίστε το παρεχόµενο κοχλιάριο στη σκόνη και

χρησιµοποιήστε τον πλαστικό αποξεστήρα στο άνοιγµα
της φιάλης για εξίσωση της στάθµης. Να αποφεύγετε τη
συµπίεση της σκόνης.

� Δοσοµετρήστε επαρκή ποσότητα σκόνης σε ένα µπλοκ
ανάµιξης.

� Κρατήστε τη φιάλη του υγρού σε κάθετη θέση και
δοσοµετρήστε δίπλα από τη σκόνη τον κατάλληλο αριθµό
σταγόνων για την ποσότητα της σκόνης.
- Το σταγονόµετρο δε θα πρέπει να φέρει υπολλείµµατα

αποξηραµένου υγρού και η δοσολογηµένη σταγόνα δεν
επιτρέπεται να έχει φυσσαλίδες αέρα!

� Ξανακλείστε προσεκτικά και τις δύο φιάλες µετά την χρήση
και βεβαιωθείτε ότι δεν παραµένουν υπολείµµατα σκόνης
στον πλαστικό αποξεστήρα της φιάλης σκόνης.

Ανάµιξη
Παραδοσιακές εµφράξεις και εµφράξεις µε την τεχνική A.R.T.:
� Επεξεργαστείτε το Ketac Molar Easymix σε θερµοκρασία

δωµατίου στους 20-25 °C.
� Αναµίξτε τη σκόνη και το υγρό σε ένα µπλοκ ανάµιξης ή

σε µία γυάλινη πλάκα µε τη βοήθεια µίας µεταλλικής ή
πλαστικής σπάτουλας.

� Ιδανική είναι η ανάµιξη της σκόνης µε το υγρό το πολύ σε
δύο δόσεις.

� Επαλείψτε την πάστα αρκετές φορές επάνω στην πλάκα,
µέχρι να αποκτήσει οµοιογενή σύσταση.
- Υγρασία µπορεί να επηρεάσει αρνητικά τις ιδιότητες

της υαλοϊονοµερούς κονίας. Εάν µε την δεδοµένη
αναλογία µίξης δεν µπορεί να επιτευχθεί οµοιογενής
πάστα, µην χρησιµοποιείτε πλέον το υλικό.

Εφαρµογή
Να αποφεύγετε κάθε επιµόλυνση από νερό, σίελο κ.λ.π., και να
κρατάτε το περιβάλλον εργασίας ξηρό καθ’ όλη την διάρκεια
της εφαρµογής και διαµόρφωσης.
Παραδοσιακές εµφράξεις:
� Τοποθετήστε το Ketac Molar Easymix σε µικρές ποσότητες µε

ένα κατάλληλο εργαλείο. Εµφράξτε κατ’ αρχήν τις περιοχές
υποσκαφών.
- Προσέξτε, ώστε κάτω από την υποκείµενη αδαµαντίνη να

µην προσφύονται φυσσαλίδες.
Τεχνική A.R.T.:
� Τοποθετήστε το Ketac Molar Easymix σε µικρές ποσότητες µε

ένα κατάλληλο εργαλείο. Εµφράξτε κατ’ αρχήν τις περιοχές
υποσκαφών.
- Προσέξτε, ώστε κάτω από την υποκείµενη αδαµαντίνη να

µην προσφύονται φυσσαλίδες.
� Να υπερπληρείτε ελαφρά την κοιλότητα. Τα συνορεύοντα

βοθρία, οι σχισµές και οι οπές να εµφράσσονται επίσης.
� Επαλείψτε µε µικρή ποσότητα βαζελίνης τον δείκτη σας και

πιέστε στη συνέχεια µε τον δείκτη την υαλοϊονοµερή κονία
στην κοιλότητα, στις οπές και σχισµές και στα βοθρία.

� Μετακινήστε το άκρο του δείκτη προς όλες τις κατευθύνσεις
εγγύς-άπω και παρειο-γλωσσικά και κατανείµετε το υλικό
σε όλη την µασητική επιφάνεια (τεχνική πίεσης δακτύλου).

� Στη συνέχεια σπρώξτε πλευρικά το δάκτυλό σας,
διατηρώντας το σε επαφή µε το δόντι, για να αποτρέψετε
την εξαγωγή του εµφρακτικού υλικού από την κοιλότητα.

Κάλυψη οπών και σχισµών µε την τεχνική A.R.T.:
Τα µέτρα για την αποµόνωση, τον καθαρισµό, την κατεργασία,
την τοποθέτηση και την επεξεργασία κατά την κάλυψη οπών
και σχισµών είναι αντίστοιχα µε αυτά που λαµβάνονται 
στις εµφράξεις µε την τεχνική A.R.T. Μόνον η παρασκευή δεν
απαιτείται.
Προστασία της έµφραξης
Παραδοσιακές εµφράξεις και εµφράξεις µε την τεχνική A.R.T.:
Δεν είναι απαραίτητη η επίστρωση ενός προστατευτικού
στρώµατος στην έµφραξη. Σε περίπτωση που επιθυµείτε την
εφαρµογή προστατευτικού στρώµατος, µπορείτε να χρησιµο-
ποιήσετε βαζελίνη και/ή βαµβακερά ρολά για προστασία
 έµφραξης όπως περιγράφεται κατωτέρω:
� Εφαρµόστε βαζελίνη σε όλες τις εκτεθειµένες επιφάνειες της

υαλοϊονοµερούς κονίας αµέσως µετά την διαµόρφωση.
Φινίρισµα
Παραδοσιακές εµφράξεις:
� Επεξεργαστείτε το υλικό το νωρίτερο 5 λεπτά µετά την

έναρξη της ανάµιξής του µε τροχόλιθους Arkansas,
λεπτόκοκκα διαµάντια, δίσκους λείανσης µε συνεχώς
ελαττούµενο µεγέθος κόκκων ή σιλικονούχα ελαστικά.

� Εάν το επιθυµείτε, εφαρµόστε ξανά βαζελίνη για σφράγι-
σµα της επιφάνειας.

Ο ασθενής δεν επιτρέπεται να ασκήσει πίεση στην έµφραξη για
διάστηµα 1 ώρας!
Τεχνική A.R.T.:
� Αποµακρύνετε το πλεόνασµα το ταχύτερο δυνατό µετά την

τοποθέτηση µε τη βοήθεια ενός ενός εργαλείου διαµόρφωσης
ή ενός εργαλείου οδοντίνης, χωρίς να αφαιρέσετε υλικό από
την κοιλότητα.

� Πριν την πήξη του εµφρακτικού υλικού επανελέγξτε
προσεχτικά τη σύγκλειση µε χαρτί άρθρωσης.

� Αποµακρύνετε προσεχτικά τις πρόωρες επαφές µε τη
βοήθεια ενός εργαλείου διαρµόρφωσης.

� Ελαττώστε ειδικά την συγκλεισιακή επαφή στα όρια της
έµφραξης.

� Για να προστατέψετε την αποκατάσταση, επαλείψτε και
πάλι µε βαζελίνη τα σηµεία που έχετε ήδη επεξεργαστεί.

Ο ασθενής δεν επιτρέπεται να ασκήσει πίεση στην έµφραξη για
διάστηµα 1 ώρας!
Παρατηρήσεις
Το υλικό προσκολλάται σε µεταλλικά εργαλεία. Γι’ αυτό 
να ξεπλένετε υπολείµµατα της κονίας µε νερό, πριν αυτά
προσκολληθούν στο εργαλείο.
Αποθήκευση και διάρκεια φύλαξης
Αποθηκεύστε το προϊόν σε θερµοκρασία 15-25 °C/59-77 °F.
Για να προστατεύσετε την σκόνη από υγρασία, ανοίξτε την
φιάλη της σκόνης µόνο αµέσως πριν την πρώτη εφαρµογή.
Κλείστε καλά την φιάλη της σκόνης µετά από την χρήση.
Μην χρησιµοποιείτε το προϊόν µετά την ηµεροµηνία λήξης.
Πληροφόρηση πελατών
Κανένας δεν έχει άδεια να παρέχει οποιεσδήποτε πληροφορίες
που παρεκκλίνουν από τις πληροφορίες που παρέχονται στο
παρόν φύλλο οδηγιών.
Εγγύηση
Η 3M Deutschland GmbH εγγυάται ότι το παρόν προϊόν δεν έχει
ελαττώµατα υλικών και κατασκευής. Η 3M Deutschland GmbH
ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΚΑΜΙΑ ΑΛΛΗ ΕΓΓΥΗΣΗ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ
ΚΑΘΕ ΣΥΝΕΠΑΓΟΜΕΝΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ Ή ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ Ή
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΕΝΑΝ ΙΔΙΑΙΤΕΡΟ ΣΚΟΠΟ. Ο χρήστης είναι
υπεύθυνος για την εφαρµογή και τη σωστή χρησιµοποίηση του
προϊόντος. Σε περίπτωση κατά την οποία προκύψουν βλάβες
επί του προϊόντος κατά τη διάρκεια της ισχύος της εγγύησης, η
αποκλειστική αξίωση έναντι της 3M Deutschland GmbH και η

µοναδική της υποχρέωση είναι η επισκευή ή αντικατάσταση
του προϊόντος 3M Deutschland GmbH.
Περιορισµός ευθύνης
Εκτός από τις περιπτώσεις όπου απαγορεύεται από το νόµο, 
η 3M Deutschland GmbH δεν φέρει καµία ευθύνη για οποιαδήποτε
απώλεια ή ζηµιά προκύπτει από το παρόν προϊόν, είτε αυτή
είναι άµεση, έµµεση, ειδική, τυχαία ή συνεπαγόµενη, ανεξάρτητα
από τη διεκδικούµενη υπόθεση, συµπεριλαµβανοµένης της
εγγύησης, του συµβολαίου, της αµέλειας ή αντικειµενικής
ευθύνης.
Τελευταία αναθεώρηση Νοέµβριος 2019

SVENSKA
Produktbeskrivning
Ketac™ Molar Easymix är ett röntgenopakt glasjonomer-fyllningsmaterial som
kan blandas för hand; det används för bulk-fyllningar som är exceptionellt lätt
att blanda. Genom sin kemiska vidhäftningsförmåga på emalj och dentin behövs
endast en skonsam preparation och man får en särskilt tät fyllningskant.
Materialet avger fluoridjoner och kan appliceras utan underfyllning.
Ketac Molar Easymix lämpar sig också för användning av minimalinvasiv
fyllningsterapi (MI) och även av A.R.T.-tekniker (Atraumatic Restorative
Treatment). Ketac Molar Easymix finns i färg A3 som motsvarar till VITA
Classical color systemet.

☞ Spara den här informationen under produktens hela användningstid. Var
god se respektive bruksanvisning för detaljer om alla nämnda produkter.

Användningsområden
Konventionell fyllningsterapi:
• Underfyllningar vid en- eller flerytskompositfyllningar
• Pelaruppbyggnader
• Mjölktandsfyllningar
• Enytsfyllningar i icke-ocklusionsbärande områden
• Klass V-fyllningar, där estetiken är av mindre vikt
• Semipermanenta en- eller flerytsfyllningar
Minimalinvasiv fyllningsterapi (A.R.T.-teknik):
• Mjölktandsfyllningar
• Enytsfyllningar i icke-ocklusionsbärande områden
• Klass V-fyllningar, där estetiken är av mindre vikt
• Semipermanenta en- eller flerytsfyllningar
• Semipermanenta klass III-fyllningar
• Fissurförseglingar

Försiktighetsåtgärder
3M säkerhetsdatablad kan beställas på www.mmm.com eller kontakta din lokala
filial.

Försiktighetsåtgärder vid bearbetningen
Endast Ketac Molar Easymix-vätska får användas vid bearbetning av Ketac
Molar Easymix-pulver. Blandning av Ketac Molar Easymix-pulver med andra
vätskor från Ketac-produktsortiment förändrar syrakoncentrationen i fyllnings-
materialet. Detta kan medföra postoperativ känslighet. Dessutom försämras
 materialets mekaniska egenskaper och stelningshastigheten förändras.

Förberedelser
Konventionell fyllningsterapi och A.R.T.-teknik:
� Lägg fram nödvändiga instrument och material.
� Vid flerytsfyllningar skall matris appliceras för att skydda granntanden och

för enklare konturering av fyllningen.
Speciellt för A.R.T.-teknik:
Minimikrav på nödvändiga instrument och material: munspegel, sond, pincett,
stor, medelstor och liten exkavator, yxformat skärinstrument (för avfasning av
gingivalkanten), modellerkniv/-instrument, blandningsspatel, blandningsblock,
ev. matris, bomullsrullar, bomullspellets, vattenmugg (steriliserbar eller engångs).
Beroende på mottagningens utrustning och lokala förhållanden kan denna
 grundutrustning utökas.
� Före preparationen skall arbetsfältet rengöras noggrant och torkas, så att

missfärgad eller demineraliserad emalj lätt kan upptäckas och behandlas
målriktat.

� Under behandlingen, i synnerhet om det inte finns någon sug, skall
 bomullsrullarna bytas ofta, så att arbetsfältet hålls torrt.

Förbehandling av kaviteten
Konventionell fyllningsterapi:
� Avlägsna endast kariös tandsubstans, underskär behövs ej.

- Preparera inte tunt utlöpande kanter; en materialtjocklek på med minst
0,5 mm måste garanteras!

� Rengör kaviteten med vatten och torrblästra.
A.R.T.-teknik:
� Vid små kavitetsöppningar skall öppningen utvidgas med hjälp av dentalmejsel

eller gingival kantskärare. Därigenom bryts den ounderstödda emaljen loss
och åtkomst för den minsta handexkavatorn skapas.

� Börja vid emalj/dentingränsen och skrapa med hjälp av den minsta
 handexkavatorn medelst små cirkelrörelser bort allt kariöst dentin ur kaviteten.
Avlägsna därvid även överhängande ounderstödd emalj.

� Frilägg därefter kavitetsbotten.
- Vid djupa kaviteter skall största möjliga exkavator och litet tryck användas

för att undvika alltför riktat tryck så att pulpan oavsiktligt läderas.
� Rengör kaviteten med vatten och torrblästra.

Pulpaskydd
Konventionell fyllningsterapi och A.R.T.-teknik:
För att undvika pulpairritation bör pulpanära områden punktuellt täckas över
med ett fast stelnande kalciumhydroxidpreparat.

Konditionering
Konventionell fyllningsbehandling och A.R.T.-teknik:
� För att uppnå en optimal kemisk bindning till tänderna måste man noggrant

avlägsna det smear layer som bildas under preparationen. Det sker genom
att man applicerar Ketac Conditioner eller, vid A.R.T.-teknik, Ketac Molar
 Easymix-vätska på de preparerade ytorna och låter den verka i 10 sekunder.

� Skölj sedan med stora mängder vatten och torrblästra i 2-3 korta tidsintervall
med vatten- och oljefri luft eller torka med bomullspellets.
- Kaviteten bör vara matt glänsande. Överdriven torkning kan orsaka

postoperativ känslighet efter fyllningen.
� Undvik ytterligare kontaminering; upprepa proceduren om ytorna åter

 kontamineras.

Tider
Vid rumstemperatur (23 °C) och 50% rel. luftfuktighet gäller följande tider:

min:sek
Blandning 00:30
Bearbetning fr.o.m. blandningens början 03:00
Stelning fr.o.m. blandningens början 05:00
Högre temperaturer avkortar, lägre temperaturer förlänger bearbetningstiden
(t.ex. blandning på kyld glasplatta). Likaledes ger större mängd pulver kortare
bearbetningstid. Om bearbetningstiden överskrids går vidhäftningsförmågan på
emalj och dentin förlorad.

Dosering
Blandningsförhållandet är efter vikt 4,5 delar pulver (1 struken sked) :1 del vätska
(1 droppe).
Konventionell fyllningsterapi och A.R.T.-teknik:
� Skaka pulverflaskan så att pulvret luckras upp.
� Doppa den bifogade skeden i pulvret och använd plastskrapan vid

 flasköppningen för att jämna av skeden. Undvik att komprimera pulvret.
� Dosera tillräcklig mängd pulver på en blandningspalett.
� Håll flaskan med vätskan i en vertikal position och dosera korrekt antal

 droppar för pulvermängden bredvid pulvret.
- Det får inte finnas intorkad vätska i droppdoseraren, och det får inte

 finnas luftblåsor i den doserade droppen!
� Förslut båda flaskorna noggrant igen efter användning och se till att inga

pulverrester finns kvar på plastskrapan i pulverflaskan.

Blandning
Konventionell fyllningsterapi och A.R.T.-teknik:
� Ketac Molar Easymix skall bearbetas i rumstemperatur (20-25 °C).
� Blanda med cementspatel av metall eller plast på blandningsblock eller

 glasplatta.
� Tillsätt pulvret till vätskan i maximalt två omgångar.
� Stryk ut pastan flera gånger, tills konsistensen är homogen.

- Fukt kan ha negativ inverkan på egenskaperna hos glasjonomer-
 cement. Om det inte bildas en homogen pasta med de givna
blandningsförhållandena, kasseras materialet.

Applicering
Undvik all förorening med vatten, saliv osv under hela appliceringen och
 formningsprocessen; arbetsområdet ska hållas torrt.
Konventionell fyllningsterapi:
� Applicera Ketac Molar Easymix portionsvis med ett lämpligt instrument. 

Fyll i förekommande fall underskär först.
- Kontrollera att det inte bildas blåsor under överhängande emalj.

A.R.T.-teknik:
� Applicera Ketac Molar Easymix portionsvis med ett lämpligt instrument. 

Fyll i förekommande fall underskär först.
- Kontrollera att det inte bildas blåsor under överhängande emalj.

� Överfyll kaviteten något; även angränsande små gropar och fissurer täcks.
� Smörj pekfingret med lite vaselin och tryck sedan stadigt in  glasjonomer -

cementet i kaviteten, fissurer och små gropar.

�sv

� Rör pekfingertoppen fram och tillbaka mesiodistalt och buccolingualt och
 fördela materialet över hela tuggytan (finger-press-teknik).

� Stryk därefter av fingret i sidled för att undvika att fyllningsmaterial dras ut ur
kaviteten.

Fissurförsegling med A.R.T.-teknik:
Vid fissurförsegling används samma metoder för rengöring, konditionering,
 applicering och efterbearbetning som vid fyllning med A.R.T.-teknik, dock utan
preparation.

Skydd av fyllning
Konventionell fyllningsterapi och A.R.T.-teknik:
Det är inte nödvändigt att applicera ett skyddande skikt på fyllningen. Om ett
skyddsskikt önskas, kan vaselin och/eller bomullsrullar användas som fyllnings-
skydd på följande sätt:
� Omedelbart efter formningen ska vaselin appliceras på alla exponerade ytor

av glasjonomercementen.

Polering
Konventionell fyllningsterapi:
� Efterbearbeta tidigast 5 minuter efter blandningens början med små

 Arkansas-stenar, finkorniga diamanter, sliptrissor i avtagande kornstorlek
 eller silikonpolerare.

� Vid behov ska vaselin appliceras igen för yttätning.
Patienten får inte belasta fyllningen under den första timmen!
A.R.T.-teknik:
� Avlägsna överskottsmaterial så fort som möjligt med en karver eller en stor

exkavator, utan att dra loss materialet ur kaviteten.
� Redan innan fyllningsmaterialet hunnit härda helt skall ocklusionen försiktigt

kontrolleras med ett artikulationspapper.
� Avlägsna försiktigt primärkontakter med en karver.
� I synnerhet fyllningskanten skall läggas lätt ur ocklusion.
� Applicera ånyo vaselin på de bearbetade ställena för att skydda

 restaurationen.
Patienten får inte belasta fyllningen under den första timmen!

Kommentarer
Materialet häftar vid metallinstrument, och cementrester bör därför tvättas bort
med kallt vatten innan materialet stelnar.

Förvaring och hållbarhet
Förvara produkten i 15-25 °C.
För att skydda pulvret mot fukt skall man inte öppna pulverpåsen
 förrän omedelbart före den första appliceringen.
Återförslut noggrant efter användning.
Använd inte efter ”bäst före”-datum.

Kundinformation
Ingen har tillåtelse att lämna ut någon information som avviker från den
 information som ges i detta instruktionsblad.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterar att denna produkt är fri från material- och
 tillverknings defekter. 3M Deutschland GmbH UTFÄSTER INGA ANDRA GARANTIER,
INKLUSIVE UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER GÄLLANDE SÄLJBARHET ELLER
LÄMPLIGHET FÖR ETT SPECIFIKT SYFTE. Användaren är ansvarig för att avgöra
produktens lämplighet i en specifik applikation. Om denna produkt visas vara
defekt inom garantitiden är kundens enda krav och 3M Deutschland GmbHs
enda åtagande att reparera eller byta ut produkten.

Ansvarsbegränsning
I annat fall än då lag så föreskriver är 3M Deutschland GmbH inte ansvarigt för
förlust eller skada som orsakas av denna produkt, oavsett om det rör sig om
 direkt, indirekt, speciell eller oförutsägbar skada eller följdskada. Detta gäller
oavsett rättsläget med avseende på garanti, kontrakt, vårdslöshet eller uppsåt.

Uppdaterat november 2019

SUOMI
Tuoteseloste
Ketac™ Molar Easymix on röntgenopaakki käsisekoitteinen lasi-ionomeeri-
täytemateriaali bulkkitäytteitä varten, jota on erityisen helppo sekoittaa. Koska
se sitoutuu kiilteeseen ja dentiiniin kemiallisesti, täytteen valmistus on
vähäinvasiivista ja materiaalilla saavutetaan hyvä saumatiiveys. Materiaalista
vapautuu fluoridi-ioneja ja sitä voidaan käyttää ilman eristystä.
Ketac Molar Easymixiä voidaan käyttää myös ”minimaali-invasiiviseen” paikkauk-
seen (MI) ja sovelluksiin, joissa käytetään A.R.T.-tekniikkaa. Ketac Molar Easymix
on saatavana VITA Classical -värijärjestelmän mukaisena A3-värisävynä.

☞ Säilytä nämä käyttöohjeet tuotteen koko käytön ajan. Katso kaikkien
muiden mainittujen tuotteiden yksityiskohdat vastaavista käyttöohjeista. 

Käyttökohteet
Perinteinen paikkaushoito:
• Yksi- ja monipintaisten yhdistelmämuovitäytteiden alustäytteet
• Pilarirakenteet
• Maitohammastäytteet
• Ei purennassa olevat yhden pinnan täytteet
• V-luokan täytteet, joissa ulkonäkö ei ole ratkaiseva
• Väliaikaiset yhden ja monen pinnan täytteet
Minimaali-invasiivinen paikkaus (A.R.T.-tekniikka):
• Maitohammastäytteet
• Ei purennassa olevat yhden pinnan täytteet
• V-luokan täytteet, joissa ulkonäkö ei ole ratkaiseva
• Väliaikaiset yhden ja monen pinnan täytteet
• III-luokan väliaikaiset täytteet
• Fissuurapinnoitteet

Varotoimenpiteet
3M käyttöturvatiedotteet (KTT) saa osoitteesta www.mmm.com tai Suomen
 tytäryrityksestä.

Työskenneltäessä
Ketac Molar Easymix -nestettä saa käyttää ainoastaan Ketac Molar Easy-
mix -jauheen kanssa. Jos Ketac Molar Easymix -jauhetta sekoitetaan muiden
Ketac-nesteiden kanssa, muuttuu täytemateriaalin happopitoisuus. Tämä voi
 aiheuttaa jälkisensitiivisyyttä. Lisäksi se vaikuttaa haitallisesti materiaalin
 mekaanisiin  ominaisuuksiin ja materiaalin kovettumisaika muuttuu.

Esivalmistelut
Perinteinen paikkaushoito ja A.R.T.-tekniikka:
� Ota kaikki tarvittavat instrumentit ja aineet esille.
� Mikäli kyseessä on useamman pinnan täyte, aseta matriisinauha suojaamaan

viereistä hammasta ja helpottamaan täytteen muotoilua.
Erityisesti A.R.T.-tekniikassa:
Vähintään tarvittavat instrumentit: suupeili, sondi, pinsetit, ekskavaattori (iso,
keskikokoinen ja pieni), ienreunantasaaja, karveri (kiillekirves), sekoitusspaatteli,
sekoituslehtiö, matriisinauha (tarvittaessa), vanupalloja, vanurullia, vesikuppi
(steriloitava tai kertakäyttöinen). Tätä peruslajitelmaa voidaan laajentaa
 lisäinstrumenteilla taloudellisten ja paikallisten olosuhteiden mukaan.
� Ennen preparoinnin aloittamista työskentelyalue tulee puhdistaa ja kuivata

huolellisesti. Tämä mahdollistaa värjääntyneen demineralisoituneen kiilteen
havaitsemisen ja hoidon.

� Mikäli imulaitteistoa ei ole käytettävissä, työskentelyalue tulee pitää kuivana
vaihtamalla toistuvasti vanurullia.

Kaviteetin preparointi
Perinteinen paikkaushoito:
� Poistetaan ainoastaan karioitunut hammaskudos. Allemenot eivät ole

 tarpeellisia.
- Vältä preparoinnissa ohuita reunoja. Materiaali vaatii 0,5 mm:n

 seinämäpaksuuden!
� Kaviteetti huuhdellaan huolellisesti vedellä ja puhalletaan kuivaksi ilmalla.
A.R.T.-tekniikka:
� Laajenna pienten kaviteettien avausta ienreunantasaajalla tai karverilla.

 Tällaisessa avauksessa kiille ei murru ja siten valmistetaan tilaa pienimmälle
ekskavaattorille.

� Karioituneen dentiinin poisto aloitetaan kiille-dentiinirajasta käyttäen pienintä
ekskavaattoria pyörein liikkein. Myös ilman tukea oleva kiille poistetaan.

� Sen jälkeen puhdistetaan kaviteetin pohja.
- Syvissä kaviteeteissa käytetään suurinta mahdollista ekskavaattoria ja

mahdollisimman pientä painetta, jotta pulpa ei vahingossa paljastu!
� Kaviteetti huuhdellaan vedellä ja kuivataan.

Pulpan suojaus
Perinteinen paikkaushoito ja A.R.T.-tekniikka:
Peitä pulpan lähellä olevat alueet tarvittaessa levittämällä niille pistemäisesti
 kovettuvaa kalsiumhydroksidivalmistetta pulpan ärsyyntymisen estämiseksi.

Esikäsittely
Perinteinen paikkaushoito ja A.R.T.-tekniikka:
� Poista preparoinnin aikana muodostunut porausjätekerros perusteellisesti,

jotta optimaalinen kemiallinen sitoutuminen saavutetaan. Levitä Ketac
 Conditioneria tai A.R.T.-tekniikalla työskenneltäessä Ketac Molar Easymix
nestettä preparoiduille pinnoille ja anna aineen (aineiden) vaikuttaa
10 sekuntia.

� Huuhtele alue sen jälkeen huolellisesti runsaalla vedellä.
- Kaviteetin pinnan täytyy näyttää mattamaisen kiiltävältä. Liian

 voimakas kuivaus paineilmalla voi  aiheuttaa arkuutta paikkauksen jälkeen.
� Vältä uudelleen kontaminaatiota, toista käsittely mikäli pinnat kontaminoituvat

uudelleen.

Ajat
Seuraavat ajat on laskettu 23 °C huoneenlämpötilalle ja 50 %:n suhteelliselle
 ilmankosteudelle:
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min:sek
Sekoitus 00:30
Työskentelyaika sekoituksen alusta 03:00
Kovettuminen sekoituksen alusta 05:00
Korkeammat lämpötilat lyhentävät ja matalammat lämpötilat pidentävät
työskentelyaikaa (esim. sekoitus jäähdytetyllä lasilevyllä). Suurempi jauhemäärä
lyhentää samaten työstöaikaa. Työstöajan ylittäminen johtaa kiilteen ja dentiiniin
kiinnittymisen heikkenemiseen.

Annostelu
Seossuhde on painon mukaan 4,5 osaa jauhetta (yksi tasalusikallinen) :1 osa
nestettä (1 tippa).
Perinteinen paikkaushoito ja A.R.T.-tekniikka:
� Ravista jauhepulloa, jotta jauhe kuohkeutuu.
� Ota jauhetta mukana olevalla lusikalla ja pyyhkäise lusikkaa muoviosaan,

jotta jauhe ei pakkaudu.
� Annostele riittävä määrä jauhetta lehtiölle.
� Pidä nestepullo pystyssä ja annostele jauhemäärään sopiva määrä tippoja

jauheen viereen.
- Tippa-annostelijassa ei saa olla kuivuneita jäämiä, ja annosteltavassa

 tipassa ei saa olla ilmakuplia!
� Sulje kummatkin pullot huolellisesti käytön jälkeen ja varmista, ettei jauhetta

jää pullon suulle.

Sekoitus
Perinteinen paikkaushoito ja A.R.T.-tekniikka:
� Ketac Molari Easymixiä käytetään 20-25 °C huoneenlämpötilassa.
� Käytetään metallista tai muovista sekoituslastaa ja sekoituslehtiötä tai

 lasilevyä.
� Jauhe lisätään korkeintaan kahdessa erässä nesteeseen.
� Pastaa sivellään useampaan kertaan, kunnes saavutetaan homogeeninen

koostumus.
- Kosteus voi vaikuttaa negatiivisesti lasi-ionomeerisementin

 ominaisuuksiin. Jos pastasta ei tule homogeenistä annetuilla
 sekoitussuhteilla, hylkää materiaali ja sekoita uusi erä.

Käyttö
Estä vesi-, sylki- jne. kontaminaatio ja pidä työskentelyalue kuivana levityksen ja
muotoilun ajan.
Perinteinen paikkaushoito:
� Ketac Molari Easymix viedään siihen tarkoitetulla instrumentilla erissä.

 Tarvittaessa täytetään ensin allemenot.
- Vältettävä kiilteen allemenojen alle muodostuvia ilmakuplia.

A.R.T.-tekniikka:
� Ketac Molari Easymix viedään siihen tarkoitetulla instrumentilla erissä.

 Tarvittaessa täytetään ensin allemenot.
- Vältettävä kiilteen allemenojen alle muodostuvia ilmakuplia.

� Kaviteetti ylitäytetään hieman. Myös ympäröivät uurteet ja fissuurat täytetään.
� Etusormeen hierotaan hieman vaseliinia ja lasi-ionomeerisementti painetaan

sillä lujasti kaviteettiin, fissuuroihin ja uurteisiin.
� Etusormenpäätä liikutellaan edestakaisin mesio-distaalisesti ja bukko-

 lingualisesti, jotta materiaali leviää koko purupinnalle (sormipainanta-tekniikka).
� Lopuksi sormi liu’utetaan sivusuuntaan, jotta estetään täytemateriaalin

 irtoaminen kaviteetista.
Fissuuransulku A.R.T.-tekniikalla:
Fissuuransulkemisessa ovat puhdistus-, esikäsittely-, käyttö- ja  viimeistely -
toimenpiteet samat kuin A.R.T.-tekniikassa. Mutta hammasta ei preparoida.

Täytteen suojaus
Perinteinen paikkaushoito ja A.R.T.-tekniikka:
Täytettä ei tarvitse suojata suojakerroksella. Jos suojakerros halutaan tehdä,
 täytteen suojaukseen voidaan käyttää vaseliinia ja/tai pumpulirullia seuraavasti:
� Levitä vaseliinia kaikille lasi-ionomeerisementin näkyvissä oleville pinnoille

heti muotoilun.

Viimeistely
Perinteinen paikkaushoito:
� Aikaisintaan 5 min kuluttua sekoituksen aloittamisesta työstetään

hienojakoisilla timanteilla ja hiontakiekoilla karkeutta vähentäen tai
silikonikiillottimilla.

� Levitä tarvittaessa vaseliinia uudelleen pinnan tiivistämiseksi.
Potilas ei saa kuormittaa täytettä 1 tuntiin!
A.R.T.-tekniikka:
� Ylijäämät poistetaan mahdollisimman nopeasti karverilla tai suurella

 ekskavaattorilla varoen irroittamasta materiaalia kaviteetista.
� Ennen kuin täytemateriaali on täysin kovettunut, tarkistetaan purenta varo-

vasti artikulaatiopaperilla.
� Korotukset purupinnoilla poistetaan varovasti karverilla.
� Erityisesti täytteen reunoilla huolehditaan ettei täyte korota!
� Työn suojaamiseksi levitetään käsiteltyihin kohtiin uudelleen vaseliinia.
Potilas ei saa kuormittaa täytettä 1 tuntiin!

Huomautuksia
Materiaali kiinnittyy metalli-instrumentteihin. Siksi jäännössementti on poistettava
vedellä ennen sen kovettumista.

Säilytys ja säilyvyysaika
Säilytä materiaali 15-25 °C lämpötilassa.
Jauheen suojelemiseksi kosteudelta ei jauhepussia saa avata ennen
kuin välittömästi ennen ensimmäistä käyttöä.
Sulje korkki huolellisesti käytön jälkeen.
Älä käytä viimeisen käyttöpäiväyksen jälkeen.

Asiakastiedote
Kenelläkään ei ole oikeutta muuttaa näissä ohjeissa annettuja tietoja.

Takuu
3M Deutschland GmbH sitoutuu vaihtamaan viallisiksi osoitetut tuotteet uusiin.
3M Deutschland GmbH ei vastaa menetyksistä tai vahingoista, jotka suoraan 
tai välillisesti seuraavat tässä mainitun tuotteen käytöstä tai väärinkäytöstä.
 Käyttäjän tulee arvioida ennen tuotteen käyttöönottoa sen soveltuvuus
 käyttötarkoitukseensa, ja hän on itse vastuussa kaikista tuotteen käyttöön
 liittyvistä riskeistä. 3M Deutschland GmbH sitoutuu vaihtamaan viallisiksi
 osoitetut tuotteensa uusiin.

Vastuunrajoitus
3M Deutschland GmbH ei vastaa menetyksistä tai vahingoista, jotka suoraan tai
välillisesti seuraavat tässä mainitun tuotteet käytöstä tai väärinkäytöstä.

Tietojen antoaika marraskuu 2019

DANSK
Produktbeskrivelse
Ketac™ Molar Easymix er et radiopaque glasionomer fyldningsmateriale, som
håndblandes og anvendes til bulkfyldninger, og som er meget nemt at blande.
På grund af den kemiske binding til emalje og dentin kan der foretages en
skånsom præparation, og det giver en tæt fyldningskant. Materialet afgiver
fluoridioner og kan appliceres uden underfyldning.
Ketac Molar Easymix er også anvendeligt ved minimal invasiv fyldningsterapi
(MI) og til A.R.T.-teknikken (atraumatic restorative treatment). Ketac Molar
Easymix fås i farven A3 i overensstemmelse med VITA Classical-farvesystemet.
☞ Denne brugsanvisning skal opbevares, så længe produktet anvendes.

Detaljer vedr. alle nævnte produkter fremgår af brugsanvisningen for det
pågældende produkt. 

Anvendelsesområder
Konventionel fyldningsterapi:
• Bunddækning til enkelt- og flerfladede kompositfyldninger
• Opbygninger
• Fyldninger i mælketænder
• Enkeltfladede fyldninger uden okklusal belastning
• Klasse V fyldninger, hvor æstetikken spiller en underordnet rolle
• Semipermanente enkelt- og flerfladede fyldninger

Minimal invasiv fyldningsterapi (MI):
• Fyldninger i mælketænder
• Enkeltfladede fyldninger uden okklusal belastning
• Klasse V fyldninger, hvor æstetikken spiller en underordnet rolle
• Semipermanente enkelt- og flerfladede fyldninger
• Semipermanente klasse III fyldninger
• Fissurforseglinger

Forholdsregler
3M sikkerhedsdatablade kan fås på www.mmm.com eller hos din lokale
 afdeling.

Forholdsregler ved bearbejdning
Kun Ketac Molar Easymix væske må anvendes sammen med Ketac Molar
 Easymix pulver.
Hvis Ketac Molar Easymix pulver blandes med andre væsker fra Ketac  produkt -
sortimentet, ændres syrekoncentrationen i fyldningsmaterialet.
Dette kan medføre postoperative problemer. Desuden hæmmes materialets
 mekaniske egenskaber, og afbindingshastigheden ændres.

Forberedelse
Konventionel fyldningsterapi og A.R.T.-teknik:
� Sørg for, at de nødvendige instrumenter og materialer ligger klar.
� Ved flerfladede fyldninger anlægges en matrice for at beskytte nabotanden

og for at opnå en lettere konturering af fyldningen.
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Især ved A.R.T.-teknik:
Som minimum er følgende instrumenter og materialer nødvendige: Mundspejl,
sonde, pincet, ekscavator (stor, mellem og lille), carver, blandespatel, blande blok,
evt. en matrice, vatruller, vatpellets, vandbæger (steriliserbart eller  engangs -
bæger). Dette kan suppleres med yderligere udstyr, alt efter klinikkens niveau og
de lokale forhold.
� Arbejdsområdet rengøres og tørres omhyggeligt før præparation. Derved

 bliver misfarvet, demineraliseret emalje let at få øje på og behandle.
� Hvis der ikke findes sug, holdes arbejdsområdet tørt under behandlingen ved

gentagne gange at skifte vatruller.

Kavitetspræparation
Konventionel fyldningsterapi:
� Fjern kun kariøs tandsubstans, underskæringer er ikke nødvendige.

- Undgå at præparere tynde bevels, materialet kræver en tykkelse på
mindst 0,5 mm!

� Rengør kaviteten med vand, og tørblæs med luft.

A.R.T.-teknik:
� Ved små kavitetsåbninger udvides adgangen til kaviteten med en dentalmejsel

eller en carver. Derved brækkes ikke-understøttet emalje af, og der skabes
adgang for den mindste håndekscavator.

� Start ved grænsen mellem emalje og dentin med at fjerne kariøs dentin fuld-
stændigt fra kaviteten med den mindste håndekscavator ved hjælp af cirkelfor-
mede skrabebevægelser. Overhængende, ikke-understøttet emalje fjernes også.

� Rens derefter bunden af kaviteten.
- Ved dybe kaviteter benyttes den størst mulige ekscavator og et lille tryk

for ikke ved et uheld at perforere til pulpa.
� Rengør kaviteten med vand og tørlæg.

Pulpabeskyttelse
Konventionel fyldningsterapi og A.R.T.-teknik:
Hvis det er nødvendigt, skal pulpanære områder dækkes punktformet med et
hårdtafbindende calciumhydroxid præparat for at forebygge irritation af pulpa.

Konditionering
Konventionel fyldningsterapi og A.R.T.-teknik:
� For at opnå en optimal kemisk adhæsion til tænderne fjernes smørelaget.

Hertil anvendes Ketac Conditioner eller - ved brug af A.R.T.-teknik - Ketac
Molar Easymix væske, som påføres de præparerede overflader. Lad det virke
i 10 sek.

� Derefter skylles med rigeligt vand og blæses tørt i kun 2-3 korte intervaller
med vand og oliefri luft, eller duppes tørt med vatpellet.
- Kaviteten skal have et let skinnende udseende.  Overdreven tørlæg-

ning kan resultere i postoperativ sensitivitet.
� Kontamination bør undgås. Proceduren gentages, hvis overfladerne er blevet

kontamineret.

Tid
Ved en rumtemperatur på 23 °C og en relativ luftfugtighed på 50 % gælder
 følgende tider:

min:sek
Blanding 00:30
Arbejdstid fra start af blanding 03:00
Afbindingstid fra start af blanding 05:00
Højere temperaturer forkorter og lavere temperaturer forlænger arbejdstiden 
(fx blanding på afkølet glasplade). En større pulvermængde vil ligeledes forkorte
arbejdstiden. Overskridelse af arbejdstiden medfører reduktion af adhæsion til
emalje og dentin.

Dosering
Blandingsforholdet (efter vægt) er 4,5 dele pulver (1 strøget skefuld) :1 del væske
(1 dråbe).
Konventionel fyldningsterapi og A.R.T.-teknik:
� Pulverflasken rystes, så pulveret løsnes.
� Tag pulveret op med den vedlagte ske, og stryg skeen af på plastindsatsen.

Pulveret må ikke komprimeres.
� Doser tilstrækkelig meget pulver på en blok.
� Hold flasken med væske lodret, og doser det antal dråber, der passer til

 pulvermængden. Væsken doseres ved siden af pulveret.
- Der må ikke være indtørret væske i dråbedoseringsenheden, og den

 doserede dråbe må ikke indeholde luftbobler!
� Luk begge flasker omhyggeligt efter brug, og sørg for, at der ikke er pulver

på pulverflaskens plastindsats.

Blanding
Konventionel fyldningsterapi og A.R.T.-teknik:
� Ketac Molar Easymix skal anvendes ved en rumtemperatur på 20-25 °C.
� Brug en spatel af metal eller plast og en blandeblok eller en glasplade.
� Pulveret blandes, maksimalt 2 gange.
� Stryg pastaen ud flere gange, indtil den har en homogen konsistens.

- Fugt kan have en negativ effekt på glasionomer-cementens
egenskaber. Hvis der ikke opnås en homogen masse med de
 givne blandingsforhold, skal materialet kasseres.

Anvendelse
Under hele appliceringen og modelleringen skal enhver kontaminering med
vand og spyt etc. undgås og arbejdsomgivelserne holdes tørre.
Konventionel fyldningsterapi:
� Applicer Ketac Molar Easymix i portioner med et egnet instrument. 

Udfyld først evt. underskæringer.
- Undgå luftblærer under underskæringer i emaljen.

A.R.T.-teknik:
� Applicer Ketac Molar Easymix i portioner med et egnet instrument.

 Udfyld først evt. underskæringer.
- Undgå luftblærer under underskæringer i emaljen.

� Overfyld kaviteten en smule, idet tilstødende småhuller og fissurer inddrages.
� Gnid en smule vaseline på pegefingeren, og brug denne til at trykke

 glasionomercementen godt ind i kaviteten samt i fissurer og småhuller.
� Bevæg gentagne gange pegefingerspidsen mesio-distalt og bukko-lingualt

for at fordele materialet over hele tyggefladen.
� Stryg til slut fingeren af på siden for at undgå at trække fyldningsmateriale

ud af kaviteten.
Fissurforsegling med A.R.T.-teknik:
Ved fissurforsegling behandles som ved A.R.T.-teknikken. Kun punktet
 „Præparation” udgår.

Beskyttelse af fyldningen
Konventionel fyldningsterapi og A.R.T.-teknik:
Det er ikke nødvendigt at applicere et beskyttelseslag på fyldningen. Hvis et
beskyttelseslag ønskes, kan vaseline og/eller vatruller anvendes som
fyldningsbeskyttelse på følgende måde:
� Umiddelbart efter opmodellering påføres vaseline på alle

glasionomercementens fritliggende flader.

Finisering
Konventionel fyldningsterapi:
� Tidligst 5 minutter efter start af blanding foretages finiseringen med

 arkansassten, finkornet diamant, pudseskiver med aftagende kornstørrelse
eller silikonepolerere.

� Hvis det ønskes, kan vaseline påføres en gang til for at forsegle overfladen.
Patienten skal undlade at belaste fyldningen i 1 time!

A.R.T.-teknik:
� Overskud skal hurtigst muligt efter appliceringen fjernes med en carver eller

en stor ekscavator, uden at materialet løsnes fra kaviteten.
� Kontroller forsigtigt okklusionen med artikulationspapir, før fyldningsmaterialet

er hærdet.
� Fyldningsoverskud fjernes forsigtigt med en carver.
� Undgå tæt kontakt, især ved fyldningens kant.
� For at beskytte restaureringen appliceres endnu en gang vaseline på de

 bearbejdede steder.
Patienten skal undlade at belaste fyldningen i 1 time!

Bemærkninger
Materialet binder til metalinstrumenter, og derfor skal cementrester vaskes af
med vand før afbinding.

Opbevaring og holdbarhed
Opbevar produktet ved 15-25 °C.
For at beskytte pulveret mod fugt må pulverposen først åbnes
 umiddelbart inden første anvendelse.
Sæt hætten forsvarligt på efter brug.
Anvend ikke produktet efter udløbsdatoen.

Kundeinformation
Ingen personer er autoriseret til at give information, som afviger fra den angivne
information i denne brugsvejledning.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterer, at dette produkt er uden defekter i materiale
og fremstilling. 3M Deutschland GmbH GIVER INGEN ANDRE GARANTIER,
 HERUNDER EVENTUEL UNDER FORSTÅET GARANTI ELLER GARANTI OM
 SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. Brugeren er
 ansvarlig for benyttelsen samt en  formålstjenlig anvendelse af produktet. 
Hvis dette produkt er fejlbehæftet  inden for garantiperioden, skal Deres eneste
retsmiddel og 3M Deutschland GmbH’s eneste forpligtelse være reparation eller
udskiftning af 3M Deutschland GmbH produktet.

Begrænsning af ansvar
Undtagen, hvor det er forbudt ved lov, er 3M Deutschland GmbH ikke ansvarlig
for noget tab eller nogen skade, opstået som følge af dette produkt, uanset, 
om dette tab er direkte, indirekte, specielt, tilfældigt eller konsekvensmæssigt,
uanset, hvilken teori der påberåbes, herunder garanti, kontrakt, forsømmelse
eller objektivt  ansvar.

Information opdateret: November 2019

NORSK
Produktbeskrivelse
Ketac™ Molar Easymix er et radioopakt glassionomer fyllingsmateriale til
bulkfyllinger. Produktet blandes for hånd og er svært lett å blande. Den 
kjemiske adhesjonen til emalje og dentin gir en skånsom preparering og en
ekstra tett fyllingsrand. Materialet avgir fluoridioner og kan appliseres uten
underfylling.
Ketac Molar Easymix er også egnet for bruk i minimalinvasiv fyllingsterapi (MI)
og i kasus hvor A.R.T. (atraumatic restorative treatment – atraumatisk
restaurativ behandling) teknikk benyttes. Ketac Molar Easymix fås i farge A3
basert på VITA Classical fargesystemet.

☞ Man må ta vare på denne bruksanvisningen så lenge produktet er i bruk.
Detaljer om alle andre nevnte produkter finnes i de enkelte
bruksinformasjonene. 

Bruksområder
Tradisjonell fyllingsterapi:
• Underforing for en-flate- og fler-flate-komposittfyllinger
• Oppbygging av konus
• Fyllinger i melketenner
• En-flate-fyllinger i områder uten okklusjonsbelastning
• Klasse V fyllinger hvor estetikk ikke er prioritert
• Semipermanente en-flate- og fler-flate-fyllinger

Minimalinvasiv MI fyllingsterapi (A.R.T. teknikk):
• Fyllinger i melketenner
• En-flate-fyllinger i områder uten okklusjonsbelastning
• Klasse V fyllinger hvor estetikk ikke er prioritert
• Semipermanente en-flate- og fler-flate-fyllinger
• Semipermanente klasse III fyllinger
• Fissurforseglinger

Forholdsregler
3M MSDSs kan fås under www.mmm.com eller ved å kontakte din lokale
 leverandør.

Sikkerhetsforanstaltninger ved bearbeidelsen
Kun Ketac Molar Easymix væske skal brukes sammen med Ketac Molar Easymix
pulver. Hvis Ketac Molar Easymix pulver blandes med andre væsker fra Ketac-
produktserien, vil syrekonsentrasjonen i fyllingsmaterialet bli forandret. Det
kan resultere i postoperativ sensibilitet. I tillegg vil materialets mekaniske
egenskaper bli ødelagt og herdehastigheten forandret.

Forberedelse
Tradisjonell fyllingsterapi og A.R.T. teknikk:
� Gjør klar de nødvendige instrumenter og materialer.
� Sett på en matrise ved fler-flate-fyllinger. Dette beskytter nabotannen og gjør

det lettere å konturere fyllingen.

Spesielt ved bruk av A.R.T. teknikk:
Følgende instrumenter og materialer er i alle fall nødvendige: speil, sonde,
 pinsett, stor, middels og liten ekskavator, kavitetsprepareringsinstrument
 (gingivalrandinstrument), modelleringsinstrument/karver, blandespatel,
 blandeblokk, eventuelt en matrise, bomullsruller, bomullspellets, vannbeger
 (steriliserbart eller engangsbeger). Dette standardutstyret kan kompletteres,
alt etter hvordan praksisen er utstyrt og de lokale forhold ellers.
� Rengjør og tørk arbeidsområdet grundig før prepareringen begynner. Dette

gjør misfarget, demineralisert emalje lettere å oppdage og behandle.
� Pass på å holde arbeidsområdet tørt under behandlingen, skift bomullsrullene

ofte. Dette er spesielt viktig når en ikke har sug til disposisjon.

Preparering av kavitet
Tradisjonell fyllingsterapi:
� Fjern kun kariøs tannsubstans, det er ikke nødvendig å lage undersnitt.

- Preparer ikke rendene for tynne, materialet trenger en veggtykkelse på
0,5 mm!

� Rengjør kaviteten med vann og tørk med luft.

A.R.T. teknikk:
� Hvis kavitetsåpningen er trang, må den utvides med et øksformet  kavitets -

instrument eller et gingivalrandinstrument. Dermed brekker ikke understøttet
emalje av, slik at det skaffes adgang for den minste håndekskavatoren.

� Begynn ved emalje-dentin-grensen og fjern kariøst dentin fullstendig fra
 kaviteten, idet den minste håndekskavatoren beveges sirkelformet, skrapende
rundt sin egen akse. Fjern også ikke understøttet emalje.

� Rens deretter bunnen i kaviteten.
- Hvis kaviteten er dyp, skal en benytte den størst mulige ekskavator med

 lite trykk. En risikerer ellers at en med konsentrert trykk på et punkt
 utilsiktet åpner pulpa!

� Rengjør kaviteten med vann, og tørk den.

Beskyttelse av pulpa
Tradisjonell fyllingsterapi og A.R.T. teknikk:
Om nødvendig, bør områder nær pulpa tildekkes med punkter med et hardther-
dende kalsiumhydroksidpreparat for å unngå irritasjoner i pulpa.

Forbehandling
Tradisjonell fyllingsterapi og A.R.T. teknikk:
� Smear layer som oppstår etter prepareringen, må fjernes fullstendig 

for å oppnå optimal kjemisk binding til tannsubstansen. Påfør i denne
forbindelse enten Ketac Conditioner eller, ved anvendelse av A.R.T. teknikk,
Ketac Molar Easymix væske på de preparerte overflatene og la det virke
i 10 sekunder.

� Skyll deretter grundig med vann og blås overflatene tørre med luft fri for
vann og olje i bare 2-3 korte intervaller, eller tørk den med bomullspellets.
- Kaviteten skal være matt glinsende. Hvis man tørker for mye, kan det

oppstå postoperativ  overfølsomhet etter at man har plassert fyllingen.
� Unngå ny kontaminasjon, ellers må kondisjoneringen gjentas.

Tider
Ved 23 °C/73 °F romtemperatur og 50 % rel. luftfuktighet gjelder følgende tider:

min:sek
Blanding 00:30
Bearbeiding fra blandestart 03:00
Herding fra blandestart 05:00
Høyere temperatur forkorter arbeidstiden, lavere temperatur forlenger den 
(f. eks. blanding på en kald glassplate). Større pulvermengde forkorter også
 arbeidstiden. Hvis arbeidstiden forlenges, svekkes adhesjonen til emaljen og
dentinet.

Dosering
Blandeforholdet etter vekt skal være 4,5 deler pulver (1 strøken skje) : 1 del
væske (1 dråpe).

Tradisjonell fyllingsterapi og A.R.T. teknikk:
� Pulverflasken skal ristes, slik at pulveret hvirvler opp.
� Ta opp pulveret med den vedlagte skjeen og stryk av skjeen på plastskrapen.

Pulveret skal ikke presses sammen.
� Doser en tilstrekkelig mengde pulver på en blokk.
� Hold flasken med væske loddrett og doser passende antall dråper for

 mengden av pulver ved siden av pulveret.
- Dråpetelleren må være fri for inntørket væske, og dråpen som doseres ut

må ikke ha luftbobler!
� Lukk begge flaskene godt etter bruk og påse at det ikke er pulver på plast-

skrapen i pulverflasken.

Blanding
Tradisjonell fyllingsterapi og A.R.T. teknikk:
� Ketac Molar Easymix skal bearbeides ved en romtemperatur mellom 

20-25 °C/68–77 °F.
� Benytt en sementspatel av metall eller plast og en blandeblokk eller

 glassplate.
� Pulveret skal ikke deles opp i mer enn to porsjoner når det blandes med

væsken.
� Stryk pastaen ut flere ganger til den har fått en homogen konsistens.

- Fuktighet kan ha negativ virkning på egenskapene til  glass -
ionomer sementen. Hvis du ikke får en homogen pasta med de
angitte blandeforhold, må du kaste materialet. 

Applisering
Under hele appliseringen og modelleringen skal enhver kontaminering med
vann og spytt etc. utelukkes og arbeidsområdet holdes tørt.

Tradisjonell fyllingsterapi:
� Appliser Ketac Molar Easymix porsjonsvis med et egnet instrument.

 Eventuelle vanskelig tilgjengelige områder fylles først.
- Pass på at blærer ikke blir lukket inne under emaljeundersnitt.

A.R.T. teknikk:
� Appliser Ketac Molar Easymix porsjonsvis med et egnet instrument.

 Eventuelle vanskelig tilgjengelige områder fylles først.
- Pass på at blærer ikke blir lukket inne under emaljeundersnitt.

� Kaviteten skal overfylles lett, ta med tilgrensende fissurer, groper og furer.
� Gni litt vaselin på pekefingeren og trykk glassionomersementen fast inn i

 kavitet, fissurer, groper og furer.
� Beveg spissen på pekefingeren mesio-distalt og bukko-lingualt frem og

 tilbake og fordel materialet over hele tyggeflaten (finger-trykk-teknikk).
� Stryk til slutt fingeren forsiktig vekk til siden. Slik unngås det at fyllings material

dras ut av kaviteten.

Fissurforsegling med A.R.T. teknikk:
Ved fissurforseglinger er reglene for rengjøring, kondisjonering, applisering og
modellering de samme som for fyllinger med A.R.T. teknikk. Den eneste forskjell
er at prepareringen bortfaller.

�no
Fyllingsbeskyttelse
Tradisjonell fyllingsterapi og A.R.T. teknikk:
Det er ikke nødvendig å påføre et beskyttende lag på fyllingen. I tilfelle et
beskyttende lag er ønsket, kan vaselin og/eller bomullsruller brukes som
fyllingsbeskyttelse på følgende måte:
� Påfør vaselin med én gang etter modellering på alle frittliggende

glassionomer-sementflater.

Pussing
Tradisjonell fyllingsterapi:
� Tidligst 5 minutter etter blandestart pusses og poleres med polerpasta,

 finkornet diamant, slipeskiver med stadig finere korn eller polerskiver av
 silikon.

� Om ønsket påføres vaselin nok en gang for overflateforsegling.
Pasienten må vente 1 time før fyllingen belastes!

A.R.T. teknikk:
� Fjern overskudd så snart som mulig etter appliseringen med en karver eller

med en stor ekskavator. Pass på at materialet i kaviteten ikke løsner.
� Før fyllingsmaterialet er ferdig herdet, kontrolleres okklusjonen forsiktig med

artikulasjonspapir.
� Bittforhøyelser fjernes forsiktig med en karver.
� Spesielt ved kanten av fyllingen bør okklusjonen bringes lett ut av kontakt.
� For å beskytte restaureringen strykes nok en gang vaselin på de bearbeidede

områdene.
Pasienten må vente 1 time før fyllingen belastes!

Merknader
Materialet forbinder seg med metallinstrumenter. Vask derfor sementrester av
med vann før de herder.

Oppbevaring og varighet
Lagre produktet ved 15-25 °C/59-77 °F.
Vent med å åpne pulverposen til like før første bruk for å beskytte
 pulveret mot fuktighet.
Sett hetten forsvarlig på igjen etter bruk.
Produktet må ikke brukes etter utgått holdbarhetsdato.

Kundeinformasjon
Ingen person har myndighet til å gi informasjon som varierer i innhold fra
 informasjonen i denne veiledningen.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterer at dette produktet er fri for defekter i
 materiale og frem stilling. 3M Deutschland GmbH GIR INGEN ANNEN GARANTI,
INKLUDERT UNDERFORSTÅTT GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHET
ELLER EGNETHET TIL ET SPESIELT FORMÅL. Brukeren er selv ansvarlig for å
fastslå produktets egnethet til et  spesielt formål. Dersom produktet vises å være
defekt i løpet av garantiperioden, er reparasjon eller utskifting av 3M Deutsch-
land GmbH produktet din eneste rettighet og 3M Deutschland GmbHs eneste
forpliktelse.

Ansvarsbegrensning
Bortsett fra når dette forbys av lovgivning, aksepterer 3M Deutschland GmbH
ikke ansvar for tap eller skade i forbindelse med bruk av dette produktet, det
være seg direkte, indirekte, spesiell, tilfeldig eller konsekvensmessig, uansett
hevdet grunn, inkludert garanti, kontrakt, uaktsomhet eller ansvar.

Informasjonsstatus november 2019
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